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TheÊ HKQAAÕ sÊ 20thÊ anniversaryÊ yearÊ reachedÊ itsÊ climaxÊ withÊ threeÊ importantÊ events:Ê
ourÊ annualÊ SymposiumÊ andÊ theÊ releaseÊ ofÊ theÊ CSRÊ IndexÊ 2009,Ê bothÊ inÊ NovemberÊ
2009,Ê andÊ theÊ launchÊ ofÊ theÊ worldÕ sÊ firstÊ wineÊ storageÊ managementÊ systemsÊ
certification scheme, in December. We are also delighted that testing and certification 
wasÊ namedÊ oneÊ ofÊ HongÊ KongÕ sÊ sixÊ economicÊ pillarsÊ byÊ theÊ HongÊ KongÊ GovernmentÊ
in our anniversary year.

When we look back on our 20 years of history, our greatest success has been to be 
your long-term certification partner.  We are successful only when we are performing 
our role as a business facilitator.  

InÊ theÊ newÊ yearÊ toÊ come,Ê Ò VISIONÓ Ê willÊ endeavorÊ toÊ continueÊ toÊ bringÊ youÊ theÊ latestÊ
news and local and global trends.

In this issue, we report on the ISO Survey 2008 and highlight some of our recent key 
events and initiatives.  In the feature story and technical corner, Dr T C Lee of the 
Hong Kong Observatory, Mr K K Suen of the Water Supplies Department and Dr Nigel 
CroftÊ andÊ MsÊ ConnieÊ ShamÊ ofÊ HKQAAÊ exploreÊ theÊ importanceÊ ofÊ waterÊ qualityÊ andÊ
conservation from different perspectives.

Your success is our success.  We hope you will continue enjoying the “VISION” we 
bringÊ you,Ê andÊ wishÊ youÊ aÊ prosperousÊ 2010Ê andÊ YearÊ ofÊ theÊ Tiger!

2009 年三項重要盛事為香港品質保證局 20 週年誌慶增添光彩，邁向光輝一頁：我

們於 2009 年 11 月舉行了一年一度的「香港品質保證局專題研討會」及公布了「2009
年企業社會責任指數」，並於 12 月推出了全球首個「葡萄酒儲存管理體系認證計

劃」。我們亦十分高興在本局踏入二十週年的一年，政府將「檢測和認證」訂為香

港六項優勢產業之一。

在回顧本局 20 年的歷史，我們獲得最大的成功，就是成為您長期的認證合作夥伴。

協助企業持續發展，讓我們感到無比的成功。

踏入新一年，《管略》將繼續努力為您搜羅本地及全球的最新消息和趨勢。

今期《管略》，我們刊載了剛發布的 2008 年 ISO 調查報告，並摘要報導本局近期的

重要盛事和最新計劃。在「專題特寫」及「技術研討」的欄目，香港天文台李子祥

博士、水務署孫國強先生，以及本局倪國夫博士和沈小茵女士會從不同的角度研討

水質素和節約用水的重要性。

您的成功就是我們的成功。我們希望您繼續欣賞我們為您用心製作的《管略》。祝 

願您在 2010 年有一個繁榮的虎年！
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To promote management systems and product certification concepts in accordance with 
theÊ applicableÊ certificationÊ standards;Ê toÊ assistÊ industryÊ andÊ commerceÊ toÊ implementÊ
relevant systems; and to deliver world-class assessment and certification services.

以推動管理體系和產品認證概念為己任；協助工商界實施有關體系；提供國際級評審及
認證服務。  
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Climate Change and Water Resources
氣候變化與水資源

水資源

水孕育了地球上無數的生命。地球約有七成表面

被水覆蓋，但淡水只佔總儲水量的 2-3%，而人

類能使用的只佔總量的約 0.1%，是十分有限的

資源。現時農業佔全球淡水使用量約 70%，是

最大的水消耗用途。同時，為了滿足不斷增加的

人口，全球糧食在未來數十年必須增產，但這也

得需要更多的灌溉用水，可能會進一步增加對未

來水需求的壓力。

氣候變化與潔淨水資源供應

在近代氣候變化的影響下，降雨量改變、冰川溶

化、海平面上升和氣溫上升引致的其他現象，均

影響淡水資源的供應。

根據政府間氣候變化專門委員會第四份評估報

告，全球變暖令各地的降雨分佈、強度及時間等

都有明顯改變，極端少雨和暴雨發生的頻率可

能會增加。湖泊、河溪和地下水是主要的淡水

來源，而降雨是補充這些淡水資源的重要途徑，

若有些地區降雨量減少，便會引發乾旱甚至水短

缺。另一方面，若有些地區降雨量增加並遠高於

水庫、淡水湖等能盛載的容量，便會引發水災。

全球變暖亦會令作為江河源頭的冰川逐漸退縮。

越趨溫暖的氣候會令冰雪在冬季溶化增加，繼而

隨著冰川面積不斷縮小，在夏季的徑流亦相應減

少，使下游的淡水供應受到威脅。

另外，海水受熱膨脹及冰川溶化，導致海平面上

升，造成海水入侵使鹹淡水交界線向內陸伸延，

鹹化沿岸地區的河流和地下水。海平面上升更會

WaterÊR esources

WaterÊ isÊ essentialÊ toÊ allÊ livingÊ beingsÊ onÊ theÊ Earth.Ê AboutÊ 70%Ê ofÊ theÊ Earth'sÊ surfaceÊ
isÊ coveredÊ withÊ water,Ê withÊ onlyÊ 2-3%Ê ofÊ theÊ totalÊ beingÊ freshÊ water.Ê OnlyÊ aboutÊ 0.1%Ê
ofÊ theÊ totalÊ isÊ availableÊ forÊ consumptionÊ byÊ humans.Ê Therefore,Ê freshÊ waterÊ isÊ aÊ veryÊ
limitedÊ resource.Ê NowÊ roughlyÊ 70%Ê ofÊ theÊ freshÊ waterÊ resourcesÊ areÊ allocatedÊ toÊ
agriculture,Ê whichÊ isÊ theÊ largestÊ useÊ ofÊ freshÊ water.Ê GlobalÊ foodÊ productionÊ mustÊ beÊ
increasedÊ inÊ theÊ nextÊ fewÊ decadesÊ toÊ keepÊ upÊ withÊ theÊ ever-increasingÊ population.Ê
ThisÊ impliesÊ thatÊ moreÊ waterÊ willÊ beÊ neededÊ forÊ irrigationÊ inÊ theÊ futureÊ andÊ thisÊ mayÊ
furtherÊin creaseÊt heÊd emandÊ forÊ water.ÊÊ

ClimateÊCh angeÊa ndÊCle anÊW aterÊ Supply

Under the infl uence of climate change in recent decades, changes in precipitation, 
glacierÊ melting,Ê risingÊ seaÊ levelsÊ andÊ otherÊ phenomenaÊ causedÊ byÊ risingÊ temperaturesÊ
haveÊb eenÊaf fectingÊf reshÊwat erÊr esources.Ê

AccordingÊ toÊ theÊ FourthÊ AssessmentÊ ReportÊ ofÊ theÊ IntergovernmentalÊ PanelÊ onÊ
ClimateÊ ChangeÊ (IPCC),Ê globalÊ warmingÊ willÊ significantlyÊ changeÊ theÊ precipitationÊ
pattern,Ê intensityÊ andÊ duration.Ê TheÊ frequencyÊ ofÊ occurrenceÊ ofÊ extremelyÊ dryÊ
situationsÊ andÊ heavyÊ rainsÊ mayÊ alsoÊ increase.Ê Ê Lakes,Ê riversÊ andÊ groundwaterÊ areÊ
majorÊ freshwaterÊ sourcesÊ whichÊ areÊ mainlyÊ refilledÊ byÊ theÊ rainwater.Ê Ê IfÊ theÊ rainfallÊ
inÊ someÊ areasÊ decreases,Ê thisÊ willÊ leadÊ toÊ droughtÊ orÊ evenÊ waterÊ shortage.Ê Ê OnÊ theÊ
other hand, fl ooding will occur if the rainfall in some areas increases and exceeds the 
storageÊcap acityÊof Êr eservoirs,Ê lakes,Êet c.Ê

Glaciers,Ê whichÊ areÊ theÊ originÊ ofÊ manyÊ rivers,Ê retreatÊ graduallyÊ asÊ aÊ resultÊ ofÊ globalÊ
warming.Ê Ê AÊ warmerÊ climateÊ willÊ resultÊ inÊ aÊ fasterÊ meltingÊ ofÊ iceÊ andÊ snowÊ inÊ winter,Ê
followedÊ byÊ aÊ decreaseÊ inÊ runoffÊ inÊ theÊ summerÊ dueÊ toÊ theÊ continuousÊ shrinkingÊ ofÊ
glaciers.ÊÊTh isÊwillÊt hreatenÊt heÊ supplyÊof Êf reshÊwat erÊin Êt heÊd ownstream.

SeaÊ levelÊ risesÊ attributedÊ toÊ theÊ thermalÊ expansionÊ ofÊ seaÊ waterÊ andÊ theÊ meltingÊ ofÊ
glaciersÊ willÊ causeÊ saltwaterÊ intrusionÊ andÊ theÊ movementÊ ofÊ theÊ fresh-salineÊ waterÊ
boundaryÊ inland,Ê resultingÊ inÊ salinisationÊ ofÊ theÊ coastalÊ riversÊ andÊ groundwaterÊ

DrÊ LEEÊ Tsz-cheungÊ
Acting Senior Scientifi c Offi cer
(ClimateÊ ChangeÊ andÊ ClimateÊ ForecastingÊ Division)
Hong Kong Observatory

李子祥博士
香港天文台署理高級科學主任
（氣候變化及氣候預報）
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增加在熱帶氣旋接近時，由風暴潮引起的海水倒

灌的風險。

氣溫上升還會使水的總蒸發量增加，加速地表旱

化，削弱陸地的涵水能力。

未來雨量推算

天文台最近進行的雨量推算顯示，雖然本港雨量

在 21 世紀後期有上升趨勢，但在未來幾十年的

雨量仍有機會減少多達百分之五。而年與年的雨

量變化會變得更大，出現極端多雨和少雨的年份

會增加，預料華南地區的情況亦相約。雨量減少

意味著東江的流量下降，影響食水供應的可靠性。

開源節流

面對水資源短缺危機，我們可透過興建水庫和水

壩、加大集水區和海水化淡等來開拓水源，但前

兩者會破壞生態環境，而後者亦會消耗不少能源

和需要一定成本。節約用水是另一個可行的辦

法，當中包括：

• 採用科學種植，例如監察土壤濕度、直接注水

入土壤來減少水蒸發等。

• 積極使用有用水效益標籤的器具，如花灑、洗

衣機等。

• 洗滌時避免長開水喉。

• 循環用水，即從浴室或廚房收集洗滌後的水，

並用作非飲用性的用途，如綠化灌溉等。

這些習慣的改變，都能聚滴成河，節省水資源。

我們須時時注意節水，未雨綢繆，盡力保護珍貴

水資源。

resources.Ê Ê SeaÊ levelÊ risesÊ willÊ alsoÊ increaseÊ theÊ riskÊ ofÊ seawaterÊ intrusionÊ causedÊ byÊ
stormÊs urgesÊd uringÊt ropicalÊ cyclones.

RisingÊ temperaturesÊ willÊ alsoÊ increaseÊ totalÊ waterÊ evaporationÊ andÊ accelerateÊ theÊ
dryingÊr ateÊof Êt heÊlan dÊs urface,Êweaken ingÊt heÊwat er-retainingÊ capacityÊ ofÊ theÊ land.Ê

Projections of Future Rainfall

TheÊ ObservatoryÕ sÊ recentÊ rainfallÊ projectionsÊ showÊ that,Ê althoughÊ theÊ averageÊ annualÊ
rainfallÊ inÊ HongÊ KongÊ willÊ increaseÊ duringÊ theÊ latterÊ halfÊ ofÊ theÊ 21stÊ century,Ê thereÊ isÊ aÊ
chanceÊ thatÊ rainfallÊ willÊ fallÊ byÊ asÊ muchÊ asÊ 5%Ê inÊ theÊ nextÊ fewÊ decades.Ê TheÊ year-to-
yearÊ variabilityÊ inÊ rainfallÊ willÊ increase,Ê withÊ moreÊ extremelyÊ wetÊ andÊ dryÊ years.Ê AÊ similarÊ
situation is expected in southern China. Reduced rainfall may reduce the flow of the 
DongjiangÊr iver,Êa ndÊcon sequentlyÊaf fectÊt heÊr eliabilityÊof Êt heÊf reshÊ waterÊ supply.Ê

BroadenÊW aterÊS ourcesÊa ndÊR educeÊEx pensesÊ

FacingÊ aÊ waterÊ shortageÊ crisis,Ê weÊ canÊ collectÊ moreÊ water.Ê PossibleÊ waysÊ includeÊ
buildingÊ moreÊ reservoirsÊ andÊ dams,Ê largerÊ catchmentÊ areasÊ andÊ de-salination,Ê butÊ theÊ
formerÊ twoÊ mayÊ haveÊ ecologicalÊ effectsÊ andÊ theÊ latterÊ willÊ consumeÊ aÊ lotÊ ofÊ energyÊ andÊ
involveÊcos ts.ÊÊW aterÊs avingÊis Êan otherÊp ossibleÊap proach.Ê Ê SomeÊ tipsÊ include:Ê

• Scientific cultivation, such as monitoring soil moisture, direct injection of water into 
theÊs oilÊt oÊr educeÊw aterÊevap oration,Êet c.Ê

• Use of equipment with water-efficiency labels, such as showers, washing machines, 
etc.Ê

• Use of water-saving/recycling strategies e.g. avoid rinsing under a running tap, 
recycleÊ waterÊ byÊ collectingÊ usedÊ waterÊ fromÊ bathroomsÊ andÊ kitchensÊ forÊ non-
potableÊ purposesÊs uchÊas Êlan dscapeÊir rigation.

TheseÊ changesÊ inÊ habitsÊ canÊ preserveÊ waterÊ resources.Ê Ê EveryÊ dropÊ counts.Ê WeÊ allÊ
needÊ toÊ beÊ consciousÊ ofÊ savingÊ waterÊ andÊ doÊ asÊ muchÊ asÊ weÊ canÊ toÊ preserveÊ thisÊ
preciousÊr esource.Ê
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食水資源彌足珍貴，全球的水資源只有百分之二

點五是淡水，當中七成冰封於南北兩極。世界上

不少地方仍然缺乏清潔安全的食水，因此每個社

會及每一個人都有責任去確保大家可持續地享用

地球上的淡水資源。

在二零零五年十月，水務署委託顧問研究香港的

食水供求情況，並從涉及的水資源量、成本效益、

環境影響及公眾認知程度，檢討所有管理水資源

供求措施的主要方案。研究結果確認，我們現時

從東江輸水供港及在本地收集雨水的安排，足以

應付未來二十年的用水需求。根據研究的建議，

水務署在二零零八年十月推出了一套全面水資源

管理策略，目的是：

• 居安思危，令香港能夠更好地應付未來難測的

變化，如氣候劇變及雨量下降；

• 強化香港特區與珠三角其他城市的夥伴關係，

因應區域內食水需求快速增長的情況，推動可

持續地運用水資源。

這套全面水資源管理策略強調節約用水，以控制

用水需求增長，同時政府亦會強化供水管理。

用水需求管理

積極管理．減少滲漏：水務署現正於全港進行「更

換及修復水管計劃」，在二零一五年底前更換及

修復約三千公里的水管；並會採用先進技術加強

測漏和監察，以進一步減少滲漏情況。

海水沖廁：香港是全球唯一一個大規模使用海水

沖廁的主要城市。以海水取代淡水沖廁，令香港

每年節省二億七千萬立方米，即相當於每年約四

分一的食水用量。在合乎經濟效益的原則下，水

務署會擴展海水沖廁供應系統至其他地方，現在

已開展了供應海水到薄扶林、天水圍、屯門東及

元朗的有關工作。

FreshÊ waterÊ isÊ aÊ preciousÊ andÊ scarceÊ naturalÊ resource.Ê OnlyÊ 2.5Ê perÊ centÊ ofÊ theÊ worldÕ sÊ
waterÊ isÊ freshÊ waterÊ andÊ 70Ê perÊ centÊ ofÊ thisÊ isÊ lockedÊ inÊ theÊ polarÊ iceÊ caps.Ê ManyÊ
placesÊ inÊ theÊ worldÊ stillÊ doÊ notÊ haveÊ cleanÊ andÊ safeÊ drinkingÊ water.Ê Ê EveryÊ societyÊ andÊ
everyoneÊ shouldÊ shareÊ theÊ globalÊ responsibilityÊ toÊ ensureÊ sustainableÊ useÊ ofÊ theÊ freshÊ
waterÊr esourcesÊon ÊE arth.Ê

InÊ OctoberÊ 2005,Ê theÊ WaterÊ SuppliesÊ DepartmentÊ (WSD)Ê commissionedÊ aÊ studyÊ toÊ
examineÊ theÊ freshÊ waterÊ demandÊ andÊ supplyÊ situationÊ inÊ HongÊ Kong.Ê WeÊ evaluatedÊ allÊ
majorÊ supplyÊ andÊ demandÊ measuresÊ inÊ termsÊ ofÊ quantityÊ ofÊ waterÊ savedÊ orÊ supplied,Ê
cost effectiveness, environmental impact and public awareness.  The fi ndings of the 
studyÊ reaffirmedÊ thatÊ ourÊ currentÊ waterÊ supplyÊ arrangement,Ê comprisingÊ importedÊ
DongjiangÊ waterÊ andÊ localÊ yield,Ê willÊ beÊ ableÊ toÊ meetÊ ourÊ waterÊ needsÊ forÊ theÊ nextÊ
20Ê years.Ê Ê BasedÊ onÊ theÊ proposalsÊ ofÊ theÊ study,Ê aÊ totalÊ waterÊ managementÊ (TWM)Ê
strategyÊwas Êp romulgatedÊin Ê OctoberÊ2008:

• to better prepare Hong Kong for uncertainties such as acute climate changes and 
lowÊr ainfall;Êan d

• to enhance Hong Kong’s role as a good partner of other municipalities in the Pearl 
RiverÊ DeltaÊ inÊ promotingÊ sustainableÊ useÊ ofÊ waterÊ inÊ theÊ lightÊ ofÊ theÊ rapidÊ growthÊ ofÊ
waterÊd emandÊin Êt heÊr egion.

TheÊ TWMÊ strategyÊ putsÊ emphasisÊ onÊ containingÊ theÊ growthÊ ofÊ waterÊ demandÊ throughÊ
conservation.ÊÊTh eÊGover nmentÊ willÊals oÊs trengthenÊwat erÊs upplyÊ management.

WaterÊDe mandÊMa nagement

ActiveÊ LeakageÊ Control:Ê WSDÊ isÊ implementingÊ aÊ territory-wideÊ Ò ReplacementÊ andÊ
RehabilitationÊ ofÊ WaterÊ MainsÊ ProgrammeÓÊ toÊ replaceÊ aboutÊ 3,000Ê kilometresÊ ofÊ waterÊ
mainsÊ byÊ 2015.Ê Ê WSDÊ willÊ furtherÊ reduceÊ waterÊ leakageÊ throughÊ enhancingÊ leakageÊ
detectionÊan dÊmon itoringÊb yÊad optingÊn ewÊt echnologies.

SeawaterÊ Flushing: Ê HongÊ KongÊ isÊ theÊ onlyÊ majorÊ cityÊ inÊ theÊ worldÊ usingÊ seawaterÊ
for fl ushing on a city-wide scale. With the use of seawater instead of fresh water for 
fl ushing, Hong Kong saves 270 million cubic metres, or about 25%, of its annual fresh 
water consumption. WSD will extend the use of seawater for toilet fl ushing whenever 
it is economically justifi ed.  Projects are in progress to provide salt water supply to Pok 
FuÊL am,ÊT inÊS huiÊW ai,ÊT uenÊMu nÊE astÊan dÊY uenÊL ong.

Total Water Management in Hong Kong
香港的全面水資源管理

MrÊ KÊ KÊ Suen
SeniorÊ Engineer,Ê WaterÊ SuppliesÊ Department

孫國強先生
水務署高級工程師
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PublicÊ EducationÊ onÊ WaterÊ Conservation:Ê WSDÊ hasÊ beenÊ activelyÊ promotingÊ waterÊ
conservation. Current measures include promotional clips on TV and radio, leafl ets, 
seminars,Ê exhibitionsÊ andÊ aÊ dedicatedÊ website.Ê Ê WSDÊ attachesÊ greatÊ importanceÊ toÊ
theÊ educationÊ ofÊ theÊ youngerÊ generationÊ inÊ particular.Ê Ê ItÊ hasÊ launchedÊ theÊ Ò WaterÊ
ConservationÊ StartsÊ fromÊ HomeÓ Ê campaignÊ forÊ primaryÊ schoolsÊ toÊ helpÊ studentsÊ
andÊ theirÊ familiesÊ developÊ waterÊ savingÊ habits.Ê Ê InÊ PhaseÊ 1Ê ofÊ theÊ campaign,Ê WSDÊ
conductedÊ roadshowsÊ atÊ 18Ê schoolsÊ inÊ theÊ lastÊ academicÊ yearÊ toÊ educateÊ studentsÊ onÊ
theÊ importanceÊ ofÊ waterÊ conservationÊ andÊ giveÊ themÊ someÊ simpleÊ waterÊ savingÊ tips.ÊÊ
InÊ PhaseÊ 2,Ê WSDÊ willÊ continueÊ toÊ conductÊ roadshowsÊ inÊ schoolsÊ andÊ willÊ alsoÊ distributeÊ
an information/competition kit to all primary schools in the current academic year so 
thatÊt heÊs choolÊt eachersÊcan Êu seÊt heÊkit sÊt hemselvesÊt oÊed ucateÊ theirÊ students.Ê Ê

PromotingÊ theÊ UseÊ ofÊ WaterÊ SavingÊ Devices: Ê WSDÊ hasÊ launchedÊ theÊ voluntaryÊ
“Water Effi ciency Labelling Scheme” (WELS) to help consumers select water effi cient 
plumbingÊ fixturesÊ andÊ appliances.Ê Ê TheÊ conceptÊ isÊ similarÊ toÊ theÊ Ò EnergyÊ EfficiencyÊ
LabellingÊ SchemeÓ Ê forÊ electricalÊ appliances.Ê Ê WELSÊ informsÊ consumersÊ aboutÊ theÊ
levelÊ ofÊ waterÊ consumptionÊ andÊ theÊ efficiencyÊ ofÊ plumbingÊ fixturesÊ andÊ appliances.ÊÊ
The scheme is being implemented in phases, with the fi rst group of products being 
showerheads for bathing.  In addition, a programme to retrofi t government buildings 
andÊs choolsÊwit hÊ23,000Êwat erÊs avingÊd evicesÊh asÊb eenÊimp lemented.

WaterÊS upplyÊMa nagement

ProtectionÊ ofÊ WaterÊ Resources:Ê WSDÊ willÊ strengthenÊ itsÊ currentÊ practiceÊ inÊ protectingÊ
localÊ waterÊ resources.Ê Ê WSDÊ hasÊ developedÊ aÊ waterÊ pollutionÊ risksÊ andÊ impactÊ
assessmentÊ frameworkÊ forÊ theÊ protectionÊ ofÊ waterÊ resourcesÊ fromÊ developmentsÊ inÊ
waterÊ gatheringÊ grounds.Ê Ê WSDÊ willÊ carryÊ outÊ worksÊ toÊ improveÊ theÊ existingÊ catchwaterÊ
systemsÊ forÊ theÊ safeÊ andÊ effectiveÊ collectionÊ ofÊ surfaceÊ water.Ê Ê TheÊ GovernmentÊ willÊ
continueÊ closeÊ dialogueÊ withÊ theÊ GuangdongÊ authoritiesÊ toÊ ensureÊ thatÊ theÊ DongjiangÊ
waterÊimp ortedÊt oÊHon gÊKon gÊis Êof Êt heÊh ighestÊq uality.

WaterÊ Reclamation:Ê PilotÊ schemesÊ onÊ usingÊ reclaimedÊ waterÊ haveÊ beenÊ conductedÊ
inÊ NgongÊ PingÊ andÊ ShekÊ WuÊ Hui.Ê Ê TheÊ GovernmentÊ isÊ lookingÊ intoÊ theÊ feasibilityÊ ofÊ
providingÊ reclaimedÊ waterÊ fromÊ ShekÊ WuÊ HuiÊ SewageÊ TreatmentÊ WorksÊ forÊ consumersÊ
in Sheung Shui and Fanling for toilet fl ushing and other non-potable uses.  WSD is 
promotingÊ theÊ reuseÊ ofÊ greyÊ waterÊ andÊ rainwaterÊ harvestingÊ inÊ bothÊ publicÊ andÊ privateÊ
developments,Êwh ereverÊp racticable.

NewÊ WaterÊ Resources: Pilot tests have confi rmed that reverse osmosis desalination 
technologyÊ isÊ viableÊ forÊ HongÊ Kong.Ê Ê WSDÊ willÊ closelyÊ monitorÊ theÊ technologicalÊ
advancementÊ andÊ developÊ theÊ optionÊ ofÊ seawaterÊ desalinationÊ whenÊ theÊ productionÊ
costsÊan dÊen ergyÊcon sumptionÊh aveÊb ecomeÊaccep table.

Public Participation & Support

EveryoneÕ sÊ supportÊ andÊ activeÊ participationÊ inÊ waterÊ conservationÊ isÊ ofÊ theÊ utmostÊ
importance.ÊÊTh eÊf ollowingÊt ipsÊcan Êh elpÊs aveÊwat erÊin Êd ailyÊli fe:

• Take short showers instead of baths

• Only run washing machines or dishwashers with a full load

• Turn off the tap while brushing teeth, soaping hands and shaving

• Don’t wash vegetables and fruits under a running tap

• Water plants with the same water used for washing vegetables and fruits

• Fix dripping taps and water mains promptly  

• Notify the management office immediately if water mains inside your residential 
estateÊor Êb uildingÊlot Êleak

• Use water-saving devices, e.g. a dual-fl ush cistern for the toilet, and pay attention 
toÊWE LSÊlab elsÊ

• Teach children that water is not for games

• Control the fl ow from the taps; don’t always turn it on full

• Wash cars with a bucket of water and a towel, instead of a hose

教育公眾節約用水：水務署一直致力宣傳節約用水，

現時推廣的途徑包括在電視及電台播放宣傳片或

宣傳聲帶、派發單張、舉辦講座、展覽及設立相關

網頁。水務署尤其重視向年青一輩的教育，故於小

學推出了「節約用水，從家開始」的活動，協助學

生及其家人建立節約用水的生活習慣。活動的第一

階段，水務署於上學年派員到十八間小學進行巡迴

講座，教導學生保護水資源的重要性，並提供一些

實用的節約用水方法。在活動的第二階段，水務署

會繼續進行巡迴宣傳，並將於本學年派發教學光碟

到所有小學，讓老師使用來教育學生。

提倡使用節水器具：水務署現正推行自願性「用水

效益標籤計劃」，方便消費者選擇具用水效益的水

務裝置和用水器具，節省用水。此計劃之概念與電

器的「能源效益標籤計劃」相似，主要是向消費

者說明各種供水裝置及器具的耗水量及用水效益，

計劃將按各類裝置和器具分期實施，首先推行的產

品是沐浴花灑。此外，水務署已在政府物業及學校

進行小型工程，安裝共約二萬三千件節水器具。

供水管理

保護水資源：水務署會加強現時保護本地水資源的

措施，早前已制訂「水污染風險及影響評估」綱

領，保護水源不受集水區內發展項目的影響；同時

會開展工程改善現時的引水系統，務求能安全和有

效地收集雨水。政府亦會繼續和廣東省當局保持密

切溝通，以保證香港能獲得高質素的東江水。

使用再造水：政府已完成昂坪及石湖墟的再造水試

驗計劃，將探討在上水及粉嶺提供再造水作沖廁及

其他非飲用性用途的可行性。同時，水務署鼓勵公

共工程計劃及私人發展計劃在可行的情況下，引入

循環再用洗盥污水及雨水。

開發新水源：試驗計劃顯示，在香港以「逆滲透技

術」進行海水化淡在技術上是可行的。水務署會繼

續緊貼跟進技術的進展，在生產成本及能源效益達

可接受水平時，會發展海水化淡的方案。

公眾參與及支持

每位市民的支持和積極參與節約用水最為重要。以

下是一些日常生活中節約用水的貼士：

• 使用花灑淋浴，代替在浴缸浸浴

• 在使用洗衣機及洗碗碟機時，集齊足夠的衣物

及碗碟才一次過洗濯

• 刷牙、塗梘液、剃鬚時，要關掉水龍頭

• 洗濯蔬果及食物時不要長開水龍頭

• 清洗過蔬果的水可用作灌溉植物

• 立即修理滴漏的水喉及水龍頭

• 倘若發現屋苑或樓宇範圍內的水管滲漏，盡速

通知管業處修理

• 選用節水器具，如雙掣式沖廁水箱，並留意用

水效益標籤

• 教導子女不要嬉水

• 不要過大開�水龍頭

• 不要用水喉直接沖洗車輛，應以水桶盛裝清水

及以抹布清潔車身



採用系統方法管理環境已成全球的大趨勢。許

多機構都在努力解決如氣候變化、資源耗盡和

生物多樣性頻臨絕種等環境危機。

現在，ISOÊ 14001 環境管理體系比昔日更普及。

機構透過推行環境管理體系以改善其環保表

現，或與持分者攜手進一步推廣環保意識。環

境管理體系可於不同層面應用，以應付不同的

環境挑戰，包括水資源短缺及水質惡化等問題，

這些都是日趨重要的可持續發展議題。

環境管理體系原則包括：

•	釐訂清晰的政策說明具體的承諾和表現；

• 設定可量度定量及定性的目標和指標；

• 策劃運作流程及策略以體現環境承諾；

• 成立企業 架構以實施有關策略；

• 執行相關項目以達到目標；

• 溝通和培訓方案；及

• 量度和檢討流程以監測成效

世界企業永續發展委員會正提醒各商業機構，

「企業應該更注意其在水源迫切，甚至是更緊

拙的供求狀況下日益重要的角色。」機構應該

重新探討其影響營運的水源風險因素及重新安

排資源管理的優先次序，以制定可切實執行的

策略以應對將來的改變，可利用環境管理體系

處理水源短缺的現象。在制定環境管理體系過

程中，可多讓企業內的員工參與，合力解決公

司內的環境問題，並更適切地運用水資源，以

取得明顯的改善。 

環境管理體系在水資源管理的議題上，可提供

相當的效益，例如體現企業的承諾。事實上，

環境管理體系要求企業符合法例和法規的要

求，並可進一步鼓勵以市場為本的效益以達至

環保目標，所以這是實際的方法來協助企業建

立全面的水源管理目標。 

環境管理體系在法例規管及市場主導之間取得

平衡，從而改變機構在資源使用及污染排放的

習慣。例如，它提供了指引作水資源風險分析，

藉以監察機構的水足印。除此之外，環境管理

體系亦有助建立可持續發展的水策略和目標，

並可改善污水質量以增加終水回用的機會。量

度碳排放的過程也能為水用量提供初步的估

算。

有效地用水和終水回用可帶來相當的成本效

益，獲益的成果可吸引更多管理層正視這個議

題。據世界企業永續發展委員會表示，「隨著

人口增長和經濟發展，對一切的需求亦隨即增

加，食水資源愈見稀少，而水的價值明顯更彌

足珍貴」。因此，採用系統方法應付「碳」排

放和水足印，可以為機構帶來正面的影響。

ThereÊ isÊ aÊ worldwideÊ movementÊ toÊ systematizeÊ environmentalÊ management.Ê ManyÊ
organisationsÊ areÊ grapplingÊ withÊ environmentalÊ crisesÊ suchÊ asÊ climateÊ change,Ê
resourceÊ depletionÊ andÊ theÊ extinctionÊ ofÊ biodiversity,Ê andÊ ISOÊ 14001Ê EnvironmentalÊ
ManagementÊ SystemÊ (EMS)Ê isÊ nowÊ moreÊ relevantÊ andÊ popularÊ thanÊ ever.Ê OrganisationsÊ
have	developed	EMS	to	improve	the	efficiency	and	effectiveness	of	their	environmental	
programmesÊ orÊ toÊ engageÊ multipleÊ stakeholdersÊ inÊ anÊ equitableÊ mannerÊ soÊ asÊ toÊ
achieveÊ continuousÊ improvementÊ inÊ theirÊ environmentalÊ performance.Ê EMSÊ hasÊ beenÊ
implementedÊ atÊ manyÊ levelsÊ toÊ solveÊ aÊ wideÊ rangeÊ ofÊ environmentalÊ challenges,Ê
includingÊ depletionÊ ofÊ waterÊ resourcesÊ andÊ deteriorationÊ ofÊ waterÊ quality,Ê whichÊ areÊ nowÊ
highÊon Êt heÊs ustainabilityÊagen da.Ê

TheÊp rinciplesÊof Êan ÊE MSÊcover :
•	 A	policy	 that	 articulates	 a	 commitment	 to	 a	 specific	 level	 of	 environmental	

performance;ÊÊ
•	 Specific,	measurable	quantity	and	quality	objectives	and	performance	targets;
•	 A	planning	process	and	strategy	to	meet	commitments;
•	 An	organisational	structure	for	executing	the	strategy;
•	 Implementation	programmes	and	support	tools	to	meet	objectives;
•	 Communication	and	training	programmes;	and	
•	 Measurement	and	review	processes	to	monitor	the	progress	of	achievement.

As	the	World	Business	Council	for	Sustainable	Development	is	reminding	the	business	
world,	 “Business	must	pay	more	attention	 to	 its	growing	 role	 in	 the	world	of	more	
constrainedÊ waterÊ andÊ ever-tighteningÊ supply-demandÊ balances.Ó Ê OrganisationsÊ
shouldÊ reviewÊ theÊ waterÊ riskÊ factorsÊ thatÊ affectÊ theirÊ businessÊ andÊ prioritizeÊ resourcesÊ
managementÊ soÊ asÊ toÊ formulateÊ viableÊ strategiesÊ toÊ copeÊ withÊ futureÊ changes.Ê EMSÊ
couldÊ beÊ designedÊ toÊ addressÊ specificÊ environmentalÊ issuesÊ likeÊ waterÊ resourcesÊ
management.Ê TheÊ processÊ ofÊ establishingÊ EMSÊ willÊ engageÊ allÊ stakeholdersÊ withinÊ theÊ
organisation,Ê whichÊ inÊ turnÊ ensuresÊ broadÊ acceptanceÊ ofÊ theÊ internalizedÊ environmentalÊ
issuesÊ toÊ beÊ revealedÊ andÊ solved,Ê resultingÊ inÊ betterÊ resourcesÊ managementÊ andÊ
yielding	significant	performance	improvements.	

InÊ theÊ contextÊ ofÊ waterÊ resourcesÊ management,Ê anÊ EMSÊ approachÊ offersÊ distinctÊ
advantages,Ê withÊ theÊ potentialÊ toÊ demonstrateÊ goodÊ waterÊ stewardship,Ê andÊ deliverÊ
measurableÊ andÊ sustainableÊ outcomes.Ê InÊ fact,Ê EMSÊ combinesÊ governmentÊ interventionÊ
tools,Ê i.e.Ê regulatoryÊ complianceÊ mechanisms,Ê withÊ market-basedÊ incentivesÊ toÊ attainÊ
environmentalÊ goals.Ê ItÊ isÊ aÊ practicalÊ solutionÊ toÊ helpÊ organisationsÊ createÊ robustÊ waterÊ
stewardshipÊin itiatives.Ê

EMSÊ emphasizesÊ strikingÊ aÊ balanceÊ betweenÊ regulatoryÊ complianceÊ andÊ market-drivenÊ
incentivesÊ thatÊ mayÊ leadÊ toÊ changesÊ inÊ resourcesÊ useÊ andÊ theÊ pollutionÊ behaviourÊ ofÊ
anÊ organisation.Ê ForÊ instance,Ê itÊ providesÊ practicalÊ guidanceÊ onÊ waterÊ riskÊ analysisÊ
suchÊ thatÊ opportunitiesÊ toÊ monitorÊ anÊ organisationÕ sÊ waterÊ footprintÊ byÊ increasingÊ theÊ
efficiency	of	water	usage	can	be	easily	identified.	Also	it	facilitates	the	establishment	of	
sustainableÊ waterÊ strategiesÊ andÊ initiatives,Ê andÊ canÊ beÊ utilizedÊ forÊ improvingÊ theÊ qualityÊ
ofÊ wastewaterÊ toÊ supportÊ reuseÊ opportunities.Ê TheÊ processÊ ofÊ quantifyingÊ theÊ amountÊ ofÊ
carbonÊemis sionsÊmayÊals oÊp rovideÊaÊp reliminaryÊmeas urementÊ ofÊ waterÊ consumption.Ê

EfficientÊ waterÊ usageÊ andÊ greyÊ waterÊ reuseÊ canÊ leadÊ toÊ hugeÊ savings,Ê aÊ profitableÊ
outcome	that	attracts	more	management	 interest.	According	 to	 the	World	Business	
Council	 for	Sustainable	Development,	 “With	 population	 growth	 and	 economic	
developmentÊ acceleratingÊ demandÊ forÊ everything,Ê freshÊ waterÊ isÊ becomingÊ scarcer,Ê
and	the	full	value	of	water	 is	becoming	 increasingly	apparent.”	Adopting	a	systematic	
approachÊ toÊ dealingÊ withÊ carbonÊ andÊ waterÊ footprintsÊ hasÊ theÊ potentialÊ toÊ haveÊ aÊ
positiveÊimp actÊon Êan Êor ganisationÕ sÊ bottomÊ lineÊ and,Ê ultimately,Ê itsÊ survival.
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Adopting Systematic Approach to 
Tackling Water Crises
採用系統方法解決水資源危機

MsÊ ConnieÊ Sham
SeniorÊ ManagerÊ ofÊ StrategicÊ Business,Ê HKQAA

沈小茵女士
香港品質保證局高級策略業務經理



獲得安全食水是普遍認為的基本人權。在世界上許多

地方的人都認為得到自來水供應和衛生服務是理所當

然的事，但在其他地方有數以百萬計的人必須努力去

爭取，還有一些人是完全被剝奪這些基本生 活條件。

聯合國已訂下具前瞻性的目標，就是增加更多國家獲

得食水和污水處理服務，尤其是指發展中的國家。

世界上的水資源不是無限的。據說，未來在世界上出

現的衝突不會是因為石油和礦產資源，而是水資源的

問題。節約用水，即有智慧地使用，盡力減少污染是

實現獲得優良水質的目標。

世界上某些地方，飲用瓶裝水已成為一股“風氣”，

但提供瓶裝水對環境造成的負面影響（尤其已有安全

的食水供應下）已受到嚴厲的批評。

這篇文章將討論國際標準化組織擔任的重要角色，幫

助制訂標準，為全世界的人口不論在正常情況下或危

機時都獲得安全的食水供應。

水質

ISO 技術委員會 TC147Ê (“水質”) 自 1971 年成立，

出版了 250 多個與水質相關的具體技術標準，包括

定義條款、抽取樣本標準，並透過物理、化學、生化、

生物和微生物的方法測量和報告水的特性。但這些測

技術標準並非用作確定水質的可接受限度，因為這些

工作一般是由政府或國家和 / 或區域層面的監管機構

負責。

以下是一個典型的例子，ISOÊ 5667-5:2006Ê 「抽取水

質樣本：從食水處理廠及配水管系統抽取食用水樣本

指南」是由 TC147 技術委員會研發。這個標準所規

定的原則，適用於人類使用的食水，包括食用、烹

調、準備食物，或其他家居用途，以及適用於生產、

加工或保存供人類使用之產品的所有用水。

食水供應服務

於 2001 年，國際標準化組織組成了 TCÊ 224 技術委

員會 (“有關食水供應系統和污水處理系統的服務活

動－服務和表現指標的質量標準”)。這個技術委員

會的工作，包括定義持分者的共同語言、根據消費者

的期望定義服務要素的特色、實現管理食水供應系統

和污水系統、服務質素標準以及表現指標相關系統的

要求清單。它不設定任何數值或界限，正如前面提

到，一般由政府或監管機構下決定。

ISO/TC224 技術委員會至今發布了三項以管理為本的

標準：

•	 	ISO	24510:2007「有關食水和污水處理服務的活

動－評估和改善用戶服務指南」。這項以服務為

本的標準闡明與用戶相關的服務部分、核心服務

AccessÊ toÊ safeÊ waterÊ isÊ widelyÊ becomingÊ recognizedÊ asÊ aÊ basicÊ humanÊ right.Ê InÊ
manyÊ partsÊ ofÊ theÊ worldÊ peopleÊ takeÊ theirÊ supplyÊ ofÊ on-tapÊ waterÊ andÊ sanitationÊ
servicesÊ forÊ granted,Ê butÊ elsewhereÊ millionsÊ ofÊ peopleÊ mustÊ workÊ hardÊ toÊ secureÊ
these,Ê andÊ stillÊ othersÊ areÊ entirelyÊ deprivedÊ ofÊ suchÊ basicÊ services.Ê TheÊ UnitedÊ
NationsÊ hasÊ setÊ ambitiousÊ goalsÊ toÊ increaseÊ accessÊ toÊ drinkingÊ waterÊ andÊ
wastewaterÊs ervices,Êp articularlyÊin Êd evelopingÊcou ntries.

NorÊ areÊ theÊ worldÕ sÊ waterÊ resourcesÊ unlimited.Ê ItÊ hasÊ beenÊ saidÊ thatÊ theÊ nextÊ
majorÊ worldÊ conflictsÊ willÊ notÊ beÊ aboutÊ oilÊ orÊ mineralÊ resourcesÊ Ð Ê theyÊ willÊ beÊ
aboutÊ water.Ê Conservation,Ê wiseÊ useÊ andÊ aÊ consciousÊ effortÊ toÊ avoidÊ pollutionÊ areÊ
essentialÊt oÊr eachÊt heÊgoalÊ ofÊ vitalÊacces sÊt oÊgood Êq ualityÊwa terÊ forÊ all.

InÊ someÊ partsÊ ofÊ theÊ world,Ê bottledÊ waterÊ hasÊ becomeÊ aÊ Ò trendÓ ,Ê butÊ theÊ
environmentalÊ implicationsÊ ofÊ providingÊ bottledÊ waterÊ (especiallyÊ whenÊ safeÊ
drinkingÊwat erÊis Êr eadilyÊava ilable)Ê areÊalr eadyÊb eingÊs everelyÊ criticized.

This	article	will	address	the	important	role	that	ISO	is	playing	in	helping	to	define	
theÊ criteriaÊ for,Ê andÊ provisionÊ ofÊ safeÊ waterÊ toÊ theÊ worldÕ sÊ population,Ê underÊ bothÊ
normalÊop eratingÊcon ditionsÊan dÊin Êt imesÊof Êcr isis.Ê

WaterÊQu ality

ISOÕ sÊ TechnicalÊ CommitteeÊ TC147Ê (Ò WaterÊ qualityÓ ) Ê hasÊ beenÊ inÊ existenceÊ
since	1971,	and	has	produced	over	250	specific	technical	standards	related	to	
water	quality,	 including	definition	of	 terms;	criteria	 for	sampling;	measurement	
andÊ reportingÊ ofÊ waterÊ characteristicsÊ usingÊ physical,Ê chemical,Ê biochemical,Ê
biologicalÊ andÊ microbiologicalÊ methodsÊ .Ê ItÊ doesÊ not,Ê however,Ê attemptÊ toÊ
defineÊ theÊ limitsÊ ofÊ acceptabilityÊ forÊ waterÊ quality,Ê whichÊ isÊ normallyÊ doneÊ byÊ
governmentalÊor Êr egulatoryÊb odiesÊat Êt heÊn ationalÊan d/orÊr egionalÊ level.Ê

AÊ typicalÊ exampleÊ ofÊ theÊ standardsÊ producedÊ byÊ TC147Ê isÊ ISOÊ 5667-5:2006Ê
Ò WaterÊ qualityÊ --Ê Sampling:Ê GuidanceÊ onÊ samplingÊ ofÊ drinkingÊ waterÊ fromÊ
treatmentÊ worksÊ andÊ pipedÊ distributionÊ systemsÓ .Ê ThisÊ standardÊ establishesÊ
principlesÊ toÊ beÊ appliedÊ for Ê theÊ samplingÊ of Ê water Ê intendedÊ for Ê humanÊ
consumption,Ê includingÊ forÊ drinking,Ê cooking,Ê foodÊ preparation,Ê orÊ otherÊ
domesticÊ purposes,Ê plusÊ allÊ waterÊ usedÊ inÊ theÊ manufacture,Ê processingÊ orÊ
preservationÊof Êp roductsÊin tendedÊf orÊ humanÊcon sumption.Ê

WaterÊP rovisionÊS ervices

AÊ moreÊ recent Ê initiativeÊ fromÊ ISOÊ hasÊ beenÊ theÊ formationÊ of Ê Technical Ê
CommitteeÊ TCÊ 224Ê (ÒS erviceÊ activitiesÊ relatingÊ toÊ drinkingÊ waterÊ supplyÊ systemsÊ
andÊ wastewaterÊ systemsÊ -Ê QualityÊ criteriaÊ ofÊ theÊ serviceÊ andÊ performanceÊ
indicators”)	in	2001.	The	work	of	this	technical	committee	includes	the	definition	
ofÊ aÊ languageÊ commonÊ toÊ theÊ differentÊ stakeholders,Ê theÊ definitionÊ ofÊ theÊ
characteristicsÊ ofÊ theÊ elementsÊ ofÊ theÊ serviceÊ accordingÊ toÊ theÊ consumersÊ
expectations,Ê aÊ listÊ ofÊ requirementsÊ toÊ fulfilÊ forÊ theÊ managementÊ ofÊ aÊ drinkingÊ
waterÊ supplyÊ systemÊ andÊ aÊ wastewaterÊ system,Ê serviceÊ qualityÊ criteriaÊ andÊ aÊ
relatedÊ systemÊ ofÊ performanceÊ indicators.Ê ItÊ doesÊ notÊ setÊ anyÊ targetÊ valuesÊ orÊ
thresholds,	which,	as	previously	mentioned,	are	normally	defined	by	governmental	
orÊr egulatoryÊb odies.

ISO/TC224Êh asÊp ublishedÊt hreeÊ management-orientedÊs tandardsÊ toÊ date:Ê

•	 ISO	24510:2007	 “Activities	 relating	 to	drinking	water	 and	wastewater	
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servicesÊ -Ê GuidelinesÊ forÊ theÊ assessmentÊ andÊ forÊ theÊ improvementÊ ofÊ theÊ serviceÊ
toÊ usersÓ .Ê ThisÊ service-orientedÊ standardÊ addressesÊ componentsÊ ofÊ theÊ serviceÊ
relatingÊ toÊ users,Ê coreÊ serviceÊ objectives,Ê guidelinesÊ forÊ satisfyingÊ userÊ needsÊ andÊ
expectations,Ê assessmentÊ criteriaÊ forÊ serviceÊ toÊ usersÊ inÊ accordanceÊ withÊ theÊ
guidelinesÊ providedÊ andÊ examplesÊ ofÊ indicatorsÊ linkedÊ toÊ theÊ assessmentÊ criteriaÊ
thatÊcan Êb eÊu sedÊf orÊas sessingÊs erviceÊp erformance.

•	 ISO	24511:2007	 	“Activities	 relating	 to	drinking	water	and	wastewater	services	
-Ê GuidelinesÊ forÊ theÊ managementÊ ofÊ wastewaterÊ utilitiesÊ andÊ forÊ theÊ assessmentÊ
ofÊ wastewaterÊ servicesÓ ,Ê whichÊ isÊ applicableÊ toÊ publiclyÊ andÊ privatelyÊ ownedÊ andÊ
operatedÊwas tewaterÊu tilities.Ê

•	 ISO	24512:2007	“Activities	 relating	to	drinking	water	and	wastewater	services	-	
GuidelinesÊ forÊ theÊ managementÊ ofÊ drinkingÊ waterÊ utilitiesÊ andÊ forÊ theÊ assessmentÊ
ofÊ drinkingÊ waterÊ servicesÓ .Ê ThisÊ standardÊ addressesÊ drinkingÊ waterÊ systemsÊ inÊ
theirÊ entiretyÊ andÊ isÊ applicableÊ toÊ systemsÊ atÊ anyÊ levelÊ ofÊ developmentÊ (e.g.Ê on-siteÊ
systems,Êd istributionÊn etworks,Êt reatmentÊf acilities).ÊI tÊin cludes:

o	 the	definition	of	a	language	common	to	different	stakeholders;
o	 the	definition	of	the	components	of	drinking	water	supply	systems;
o	 guidelines	for	the	management	of	drinking	water	utilities;
oÊ guidelinesÊ forÊ objectives,Ê serviceÊ assessmentÊ criteriaÊ andÊ relatedÊ performanceÊ

indicators,Êap propriateÊf orÊt heÊas sessmentÊ ofÊ drinkingÊ waterÊ services.

WaterÊP rovisionÊu nderÊ CrisisÊ Conditions

DisruptionÊ ofÊ drinkingÊ waterÊ suppliesÊ canÊ haveÊ graveÊ consequencesÊ andÊ resultÊ fromÊ
bothÊ naturalÊ andÊ man-madeÊ causesÊ rangingÊ fromÊ hurricanes,Ê earthquakes,Ê severeÊ
droughtÊan dÊot hers,Êt oÊin dustrialÊ pollutionÊof Êwat erÊs uppliesÊo rÊ terroristÊ attacks.Ê

ISOÊ hasÊ recentlyÊ publishedÊ theÊ InternationalÊ WorkshopÊ AgreementÊ IWA6:2008Ê
Ò GuidelinesÊ forÊ theÊ managementÊ ofÊ drinkingÊ waterÊ utilitiesÊ underÊ crisisÊ conditionsÓ ,Ê
whichÊ isÊ intendedÊ toÊ identifyÊ andÊ chartÊ theÊ criticalÊ elementsÊ thatÊ areÊ ofÊ greatÊ
significance	to	drinking	water	security.

IWAÊ 6:2008Ê providesÊ theÊ guidelinesÊ forÊ aÊ waterÊ utility,Ê orÊ anyÊ bodyÊ responsibleÊ forÊ
theÊ managementÊ ofÊ partsÊ ofÊ theÊ waterÊ supplyÊ system,Ê toÊ beÊ preparedÊ andÊ readyÊ
toÊ manageÊ aÊ waterÊ crisis.Ê ItÊ isÊ basedÊ onÊ theÊ familiarÊ Ò Plan-Do-Check-ActÊ modelÓ ,Ê
incorporatingÊ riskÊ analysisÊ andÊ providingÊ forÊ continualÊ improvement.Ê ItÊ alsoÊ proposesÊ
toolsÊa ndÊ meansÊ forÊ ensuringÊd rinkingÊ waterÊs ecurity,Êa ndÊ modelsÊ forÊ waterÊ distributionÊ
systemsÊs ecurity.ÊTh eÊmain Êt opicsÊcov eredÊar e:

•	 water	security	products	and	means,	 including	water	contamination	detection	and	
identification	technologies,	physical	and	electronic	protection	and	containment	of	
waterÊcon tamination.

•	 optimized	modes	for	defining	effective	and	efficient	ways	of	positioning	monitors	
andÊ meansÊ ofÊ containmentÊ inÊ waterÊ supplyÊ systems,Ê andÊ bestÊ practiceÊ forÊ
decontamination

•	 technologies	and	processes	 for	managing	a	water	security	event	 that	 includes	
riskÊ managementÊ , Ê securityÊ andÊ continuityÊ management,Ê communications,Ê
interoperability,Êt rainingÊan dÊcomp etence.

SafeÊ waterÊ isÊ aÊ vitalÊ componentÊ forÊ modernÊ society.Ê AlthoughÊ theÊ standardsÊ andÊ
guidesÊ developedÊ byÊ ISOÊ forÊ waterÊ qualityÊ andÊ supplyÊ managementÊ areÊ voluntaryÊ inÊ
nature,Ê theyÊ areÊ intendedÊ toÊ provideÊ guidanceÊ andÊ supportÊ forÊ governmentalÊ and/orÊ
regulatoryÊin itiativesÊin Êeach Êcou ntry.Ê

目標、滿足用戶需求和期望的指引、按照所

提供的指引為用戶服務訂下的評估準則，以

及指標範例和能評估服務表現的評估準則。

•	 ISO	24511:2007 「有關食水和污水處理服務

的活動－污水用途管理及評估污水處理服務

指南」，這適用於公營和私營的污水處理設

施。

•	 ISO	24512:2007「有關食水和污水處理服務的

活動－食水用途管理及評估食水處理服務指

南」。此標準闡明食水的整體系統，適用在

任何的系統（例如：現場系統、分銷網絡、

處理設施），包括：

oÊ 定義持分者的共同語言；

oÊ 定義食水供應系統的部件；

oÊ 食水設施管理指引；

oÊ 目的、服務評估標準，及相關表現指標的

指引，以適當評估食水服務。

危機情況下的食水供應

中斷食水供應會帶來嚴重的後果，原因可來自大

自然和人為因素，包括風暴、地震、嚴重的旱災

和其他工業污染或恐怖襲擊。

國際標準化組織最近出版了 IWAÊ 6:2008Ê 國際研

討會協議－「危機情況下之食水設施管理」，目

的是確定和記錄對保護食水的關鍵元素。

IWAÊ 6:2008 為水設施提供了指引，或任何負責

供水系統管理的機構，必須隨時準備應付水源危

機。該指引是以大家熟悉的“策劃、執行、檢查、

行動”的過程管理方法運作，加上風險分析及持

續改進。它還會建議確保食水安全和完善配水系

統。主要的主題包括：

•	 食水安全的產品和方法，包括水源污染檢測

和鑑定技術、物理和電子保護和控制水源污

染。

•	 優化模式以定義有效的方式找出供水系統的

監測和控制方法，以及最佳的淨化做法

•	 管理食水安全的技術和方法，包括風險管理、

安全性和持續性管理、通訊、互操作性及培

訓和能力。

安全的食水供應是現代社會不可缺少的元素。雖

然這些由國際標準化組織制定的水質和供應管

理標準及指南是自願性採用的，但它們可以為每

個國家的政策和 / 或監管措施提供實用的指引和

參考資料。
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HKQAA Updates 本局快訊

TheÊ HKQAAÊ SymposiumÊ 2009Ê wasÊ heldÊ successfullyÊ onÊ 24Ê andÊ 25Ê NovemberÊ atÊ
TheÊ HongÊ KongÊ FederationÊ ofÊ YouthÊ GroupsÊ BuildingÊ (HongÊ Kong)Ê andÊ YuccaÊ HotelÊ
(Jiangmen),Ê andÊ onÊ 4Ê DecÊ 2009Ê atÊ theÊ PurpleÊ MountainÊ HotelÊ inÊ Shanghai.Ê OverÊ 900Ê
guestsÊ fromÊ government,Ê industryÊ andÊ commerce,Ê universitiesÊ andÊ otherÊ institutions,Ê
asÊ wellÊ asÊ membersÊ ofÊ theÊ public,Ê attendedÊ theÊ symposium.Ê MsÊ MariaÊ Kwan,Ê JP,Ê
Director-GeneralÊ ofÊ TradeÊ andÊ Industry,Ê theÊ GovernmentÊ ofÊ theÊ HKSAR,Ê MrÊ OuÊ Da-
hong,Ê DeputyÊ Secretary-General,Ê JiangmenÊ MunicipalÊ PeopleÕ sÊ
Government,Ê MrÊ LiÊ Hang-gao,Ê ViceÊ DirectorÊ GeneralÊ ofÊ JiangmenÊ
BureauÊ ofÊ ForeignÊ TradeÊ &Ê EconomicÊ CooperationÊ andÊ MsÊ ChenÊ
Yue,Ê DirectorÊ ofÊ theÊ DepartmentÊ forÊ Accreditation,Ê CertificationÊ
andÊ AccreditationÊ AdministrationÊ ofÊ theÊ PeopleÕ sÊ RepublicÊ ofÊ
China, were the offi ciating guests.

ThisÊ year,Ê theÊ mainÊ themeÊ ofÊ theÊ SymposiumÊ wasÊ Ò SustainableÊ
WorldÊ BeginningÊ fromÊ SustainableÊ BusinessÓ .Ê TheÊ eventÊ providedÊ
aÊ platformÊ forÊ governmentÊ officials,Ê industryÊ expertsÊ andÊ theÊ
worldwideÊ businessÊ eliteÊ toÊ shareÊ theirÊ valuableÊ insightsÊ into,Ê andÊ
experienceÊ of,Ê businessÊ practicesÊ forÊ achievingÊ sustainability.Ê
FourÊ sessionsÊ wereÊ heldÊ inÊ HongÊ Kong:Ê Ò AnÊ EvolutionÊ ofÊ CSRÊ EraÊ Ð Ê AfterÊ EconomicÊ
CrisisÓ;Ê ÒA Ê HealthyÊ CommunityÊ ofÊ BetterÊ FoodÊ SafetyÊ andÊ HygieneÊ ControlÓ; Ê ÒA Ê SmallerÊ

CarbonÊ Footprint,Ê AÊ CleanerÊ FutureÓ ;Ê andÊ Ò GreenÊ InfrastructureÊ Ð Ê AÊ CornerstoneÊ
ofÊ BlueÊ SkyÓ .Ê TwoÊ moreÊ sessionsÊ focusingÊ onÊ foodÊ safetyÊ andÊ corporateÊ socialÊ
responsibilityÊwer eÊh eldÊin ÊJian gmenÊa ndÊS hanghaiÊr espectively.Ê Ê Ê Ê

香港品質保證局一年一度的盛事 ―「香港品質

保證局專題研討會 2009」已分別於 2009 年 11 月

24 至 25 日於香港青年協會大廈、江門逸豪酒店

及 2009 年 12 月 4 日於上海紫金山大酒店舉行。

三日的研討會共吸引了超過九百名來自政府、工

商業界、學界及公眾人士參加，反應踴躍。我們

更邀請了香港特別行政區政府工業貿易署署長

關錫寧女士、江門市人民政府副秘書長區達洪先

生、江門市對外貿易經濟合作局副局長李漢高先

生、中國國家認證認可監督管理委員會認可監管

部認證市場監管處處長陳悅女士，作為我們的主

禮嘉賓。

是次研討會以「從企業開始　創建可持續發展的

世界」為主題，讓政府官員、業界專才及國際精

英分享對於可持續發展的經驗和見解。是次香港

專場共分四個不同環節，包括「經濟危機下創建

企業社會責任新紀元」、「營造健康社區―優化

食物安全及衛生監控」、「減碳排放 共建美好

明天」及「綠色基建―藍天基石」；而江門及上

海專場分別為「構築食品安全新防線」及「社會

責任―企業可持續發展之路」。

HKQAA Symposium 2009 Held Successfully
香港品質保證局專題研討會舉辦成功

DiamondÊS ponsorÊ 鑽石贊助： GoldÊ SponsorsÊ 金贊助：

SilverÊS ponsorsÊ 銀贊助：



SustainableÊ developmentÊ isÊ notÊ onlyÊ anÊ issueÊ forÊ aÊ particularÊ industryÊ sector;Ê rather,Ê
itÊ requiresÊ theÊ cooperationÊ ofÊ everyÊ person,Ê everyÊ businessÊ andÊ everyÊ government.ÊÊ
TheÊ eventÊ receivedÊ strongÊ supportÊ fromÊ governmentÊ andÊ industry,Ê andÊ thereÊ wereÊ
keynoteÊ speechesÊ byÊ representativesÊ fromÊ renownedÊ organisationsÊ suchÊ asÊ CathayÊ
Pacifi c Airways Ltd., the Civil Engineering and Development Department, the Council 
forÊ SustainableÊ Development,Ê EnvironmentalÊ ProtectionÊ Department,Ê TheÊ HongÊ KongÊ
JockeyÊClu b,ÊS ocialÊA ccountabilityÊI nternationalÊan dÊt heÊwor kingÊ groupÊ forÊ ISOÊ 26000.Ê

WeÊ wouldÊ likeÊ toÊ takeÊ thisÊ opportunityÊ toÊ thankÊ all Ê speakers,Ê sponsors,Ê andÊ
supporting Ê organisations Ê for Ê making Ê this Ê symposiumÊ so Ê memorable. Ê TheÊ
presentationsÊ of Ê ourÊ speakersÊ areÊ nowÊ availableÊ onÊ ourÊ symposiumÊ websiteÊ
http://www.hkqaa.org/symposium2009
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HKQAA Symposium 2009 Held Successfully
香港品質保證局專題研討會舉辦成功

可持續發展不僅是對個別行業的一項挑戰，而是

需要從個人、企業甚至政府通力合作，共同實

踐。是次研討會獲得政府及商界的支持，更邀請

到國泰航空公司、土木工程拓展署、可持續發展

委員會、環境保護署、香港賽馬會及社會責任國

際組織等知名機構的高級行政人員擔任我們的演

講嘉賓。

是次研討會的成功，全賴各演講嘉賓、贊助商

及 支 持 機 構 的 鼎 力 支 持。 有 關「 香 港 品 質 保

證 局 專 題 研 討 會 2009」 的 資 訊 及 下 載 演 講 內

容， 請 瀏 覽 本 局 網 頁 http://www.hkqaa.org/
symposium2009。

SupportingÊOr ganizationsÊ 支持機構：



香港品質保證局於 2009 年 11 月 5 日假香港

怡東酒店舉行的「HKQAA-HSBC 企業社會

責任指數 - 企業社會責任先導者標誌頒發典

禮暨發布會」已圓滿結束，25 家參與指數的

公司代表與賓客共同見證首項由香港品質保

證局與香港上海匯豐銀行有限公司共同推出

的「HKQAA-HSBC 企業社會責任指數」的

誕生。「HKQAA-HSBC 企業社會責任指數」

包含兩項指數分析，分別是「企業社會責任

先導者指數」及「香港 100 (HK 100) 企業社

會責任指數」。

「HKQAA-HSBC 企 業 社 會 責 任 指 數 」 以

ISO/DIS 26000「社會責任指南」為基礎，

訂出 40 項建議社會責任的措施，並以 1 至

5 分來衡量機構在推行社會責任體系上的成

熟程度。平均分達 3 分或以上的機構均獲

發「HKQAA-HSBC 企業社會責任先導者標

誌」。首年共獲得 25 家來自不同政府部門

及知名機構參加。

分析顯示，25 家參與機構的總平均分為 4.53
分，滿分為 5 分，表示參與機構大部分均有

實施體系履行社責。在 7 項指標中，「勞

工相關事項」及「人權」的成績較為理想，

反映出機構普遍在守法和誠信方面具有成熟

體系，機構普遍建立機制以確保依循法律指

引。

在「企業管治」方面，

大部分機構的政策中均

有履行社責的承諾，亦

會舉辦提升員工社責意

識的活動，但較少提供

持續培訓。在「消費者

相關事項」方面，大多

機構都有推行 ISO 9001
質量管理體系，有助建

立有效的客戶投訴處理

機制，亦會透過成熟的

過程管理保障消費者的

個人資料。

許多機構均有組織推廣

環保的信息活動，唯在

「碳」排放控制方面只

在起步階段。在「公平營運操守」方面，機

構在防止貪污及知識產權方面均具成熟的過

程管理。然而，機構對反競爭行為未有充分

的認知，有待加強。在「社區參與及發展」

方面，機構一般以捐款慈善活動為參與社區

活動的表現，機構應多考慮投放資源於發展

社區。

On 5 November, Hong Kong Quality Assurance 
Agency (HKQAA) held a “HKQAA-HSBC CSR 
Index:  CSR Advocate Mark Presentat ion 
Ceremony and Press Conference” today in 
The Excelsior, Hong Kong, to witness the 
announcement of the first HKQAA-HSBC CSR 
Index 2009 in the presence of 25 participated 
organisations’ representatives and distinguished 
guests. The “HKQAA-HSBC CSR Index”  was 
jointly launched by HKQAA and The Hongkong 
and Shanghai Banking Corporation Limited 
(HSBC). It comprises two series of Indices, the 
“Hong Kong CSR Advocate Index” and the “Hong 
Kong 100 CSR Index”.

The “HKQAA-HSBC CSR Index” was developed with reference to ISO/DIS 26000 
Guidance on Social Responsibility.  The participated organisations were evaluated based 
on the forty recommended practices in 7 core subjects on a five point scale in determining 
the CSR system maturity of organisations. Organisations which  gain an average score of 3 
points or above are entitled to use the “HKQAA-HSBC CSR Index Advocate Mark”. In this 
first year, 25 well-known organizations from the public and private sectors participated.

The overall score on the “Hong Kong CSR Advocate Index” in 2009 was 4.53 out of 
5. This indicates that organisations have generally implemented mature systems for 
the management of CSR-related issues. Of the 7 core subjects, most organisations 
demonstrated well-structured systems for labour practices and human rights in general. 
The local legal requirements for these areas have been thoroughly stipulated and widely 
enforced, reflecting the fact that companies 
in Hong Kong appear to be rather law-
abiding.

Regarding organizational governance, most 
organizations have integrated CSR issues 
in their corporate policy. CSR awareness 
programmes are  common but  those 
for building staff competency in social 
responsibility are offered only occasionally. 
For the consumer issues, the implementation 
of ISO 9001 Quality Management System 
facilitates the organisation in well managing 
its customer complaints so as to ensure a 
high degree of customer satisfaction.

Nearly all the organisations have organised 
activities to promote environmental caring culture. However, the organisations seldom 
implement systematic approach for managing its carbon emission activities. Besides that, 
organisations display a well-built system in protecting the property rights and prevent 
corruption. A few of the participated organisations showed no understanding of anti-
competitive behaviour at all. The awareness for preventing engaging anti-competitive 
behaviour demands further enhancement. Philanthropy and volunteerism are the most 
adopted community involvement and development programmes. On-going approach for 
investing resources in developing the competence of local community.
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Announcement on HKQAA-HSBC CSR Index   
HKQAA-HSBC 企業社會責任指數公布

HKQAA-HSBC CSR Index Advocate Mark
HKQAA-HSBC 企業社會責任先導者標誌

4.40

4.29

4.35

4.61

4.70

4.65

4.52

Consumer Issue
消費者相關事項

Community Involvement and Development
社區參與及發展

Fair Operating Practices
公平營運操守

The Environment
環境保育

Labour Practices
勞工相關事項

Human Rights
人權

Organizational Goverance
企業管治

Average Score of CSR Seven Core Subjects
「企業社會責任先導者指數」7項指標平均分



3M Hong Kong Limited 3M 香港有限公司

Alliance Construction Materials Limited 友盟建築材料有限公司

Amoy Food Limited 淘化大同食品有限公司

Analogue Group of Companies 安樂工程集團

Bamboos Professional Nursing Services 百本專業護理服務

Café De Coral Holdings Limited 大家樂集團有限公司

Canon Hongkong Company Limited 佳能香港有限公司

China State Construction Engineering (HK) Limited 中國建築國際集團有限公司

Chun Lee Engineering Co., Ltd. 進利工程有限公司

Driltech Ground Engineering Limited 鑽達地質工程有限公司

EGL Tours Company Limited 東瀛遊旅行社有很公司

Hang Seng School of Commerce  恆生商學書院

Hong Kong Observatory 香港天文台

Intellectual Property Department 知識產權署

KWP Quarry Co., Ltd. 嘉安石礦有很公司

Melco International Development Limited 新濠國際發展有限公司

MTR Corporation Limited 香港鐵路有限公司

Ocean Park Corporation 海洋公園公司

Redland Concrete Limited 中港混凝土有限公司

Shui On Construction and Materials Limited  瑞安建業有限公司

The Link Management Limited 領匯管理有限公司

Tsuen Lee Metals and Plastics Toys Company Limited  全利五金塑膠玩具有限公司

US & Associates Consulting Company Limited  源盛顧問及監理事務所有限公司

Wan Chung Construction Company Limited 宏宗建築有限公司

Wharf T&T Limited 九倉電訊有限公司

The Hong Kong 100 CSR Index is a research 
project on organisations’ disclosure of CSR 
issues. One hundred organisations in Hong 
Kong from fourteen sectors have been selected 
for analysis. A set of 16 CSR indicators was 
developed with reference to ISO/DIS 26000 
to study and quantify the CSR disclosure of 
the sampled organisations. The higher the 
score attained, the higher the degree of CSR 
transparency.

The overall score on the 2009 Hong Kong 
100 CSR Index was 63 out of 100. This 
represents the overall average CSR Disclosure 
Score for the 100 sampled organisations. 
There was a large variation in scores between 
different sectors, with  education and the 
public service sector demonstrating a high 
degree of transparency, while manufacturing, 
construction and engineering companies 
generally provided only limited information 
about the i r  CSR programmes. For  the 
complete “HKQAA-HSBC CSR Index 2009 
Report”, please visit http://www.hkqaa.org/
CSR_main.htm

同日發表的「香港 100 (HK100) 企業

社會責任指數」分析機構在社會責任

上的透明度，從 14 個行業中選取 100
家 香 港 機 構， 以 16 項 參 考 ISO/DIS 

26000「社會責任指南」的指標項進

行分析，得分愈高代表機構在社責上

的透明度愈高。

結果指出，100 家香港機構所獲得的

平 均 分 為 63 分， 滿 分 為 100 分。 業

界在發布社責信息存在頗大差距，教

育界和公共服務界別在社責相關活動

的透明度最高；然而，製造業和建造

業只提供有限的社責資訊予公眾。有

關「HKQAA-HSBC 企 業 社 會 責 任 指

數報告」之內容，請瀏覽 http://www.
hkqaa.org/CSR_main.htm

參加方法及詳情 

請致電 2202 9111 或電郵至
hkqaa@hkqaa.org 查詢。

For Enrollment & Details  
Please contact 2202 9111 or
email to hkqaa@hkqaa.org.

HKQAA-HSBC CSR Advocate Mark Company List
HKQAA-HSBC 企業社會責任先導者標誌之企業名單

Chairman Ir Prof. Peter Mok (4th from right) accompanied by Ms 
Teresa Au on his right and Executive Director Dr Michael Lam 
(5th from left) and representatives of the first 25 Advocate Mark 
holders.

香港品質保證局主席莫國和教授工程師 ( 右四 )、總裁林寶

興博士 ( 左五 ) 及滙豐亞太區企業可持續發展總監區佩兒女

士 ( 中 ) 與 25 家獲頒贈「企業社會責任先導者標誌」的公司

代表合照。

＊排名不分先後 In random order 13

HKQAA Updates 本局快訊



自香港政府於 2008Ê 年撤銷葡萄酒進口
稅後，香港正加速邁向成為區內葡萄酒
貿易集散中心，葡萄酒相關業務更錄得
強勁的增長。業界更預期香港將取代
倫敦，成為謹次於紐約的世界第二大葡
萄酒拍賣中心。業界人士憑著經營葡萄
酒相關業務的專業知識和多年的豐富經
驗，已迅速回應市場需求，擴充本地業
務。為了促進香港葡萄酒業的發展，
香港品質保證局與業界合作，開創先
河，推出區內或甚至全球首個專為葡萄
酒儲存而設的管理體系認證計劃。計

劃得以推出，不但有
賴業界支持，更獲得
本地的業內專家全力
協助。部分業內專家
更參與技術委員會的
工作，包括在草擬至
訂定認證規格的整個
過程中提供指導。他
們的專業知識尤其寶
貴，讓香港品質保證
局能制訂一套規格，

以確保獲認證的香港葡萄酒儲
存設施，能提供合符要求的儲
存環境，據部分主要業內人士
表示，所要求的儲存環境，可
媲美國際最佳窖藏、儲存及倉
庫的營運水平。

認證要求的制定是以全球廣為
接納的國際管理模式為基礎，
並 參 照 葡 萄 酒 儲 存 的 最 佳 做
法。認證過程依循現行之有效
和國際公認的做法，提供客觀
及公正的認證，證明葡萄酒儲

存管理體系可以確保服務達到特定的水平。

為配合「葡萄酒儲存管理體系認證計劃」的推
出，香港品質保證局已出版了「葡萄酒儲存管理
體系認證計劃」手冊，為以下兩個認證類別提供
詳細的認證要求及參考資料：

•	「高級葡萄酒儲存管理體系認證」－ 適用於
貯酒期較長的葡萄酒；及

•	「商品葡萄酒儲存管理體系認證」－ 適用於
生產作較短期內飲用的葡萄酒

具體來說，認證要求分為兩個部分：（甲）「體
系要求」及（乙）「守則」。「守則」規定了溫度、
濕度、光線、震動、維修、保安、存庫管理、衛
生和保險等九方面的要求。對於生產作較短期內
飲用的葡萄酒的儲存要求，「守則」中有些規格，
是容許某程度上彈性的。然而，兩類認證須同時
符合所有的「體系要求」，包括計劃、執行、監
察和改善葡萄酒儲存服務。從事管理葡萄酒儲存
設施的公司需要建立管理體系，包括制定政策、
成效指標和葡萄酒儲存管理計劃，並以足夠的資
源來推行計劃，監察實施後的成效，以及對體系
和計劃作出調整，以保持競爭力。

SinceÊ theÊ HongÊ KongÊ GovernmentÊ abolishedÊ theÊ importÊ
dutyÊ onÊ wineÊ inÊ 2008,Ê theÊ developmentÊ ofÊ HongÊ KongÊ asÊ
aÊ regionalÊ wineÊ tradingÊ andÊ distributionÊ hubÊ hasÊ gatheredÊ
further Ê momentum.Ê Wine-relatedÊ businessÊ activitiesÊ
haveÊ seenÊ robustÊ growth.Ê Ê InÊ particular,Ê theÊ industryÊ isÊ
forecastingÊ thatÊ HongÊ KongÊ isÊ overtakingÊ LondonÊ inÊ 2009Ê
toÊ becomeÊ theÊ worldÕ sÊ secondÊ largestÊ wineÊ auctionÊ centreÊ
inÊ theÊ world,Ê justÊ afterÊ NewÊ York.Ê Ê TheÊ industryÊ players,Ê withÊ
theirÊ expertiseÊ andÊ yearsÊ ofÊ experienceÊ inÊ handlingÊ wine-
relatedÊ businessÊ inÊ HongÊ Kong,Ê haveÊ beenÊ respondingÊ
swiftlyÊ toÊ theÊ surgeÊ inÊ marketÊ needsÊ byÊ expandingÊ theirÊ
operations.Ê InÊ support,Ê HKQAAÊ hasÊ partneredÊ withÊ theÊ
industryÊ toÊ developÊ aÊ managementÊ systemsÊ certificationÊ
scheme	for	wine	storage	facilities.	This	scheme	is	the	first	
ofÊ itsÊ kindÊ inÊ theÊ region,Ê ifÊ notÊ theÊ
world.Ê NotÊ onlyÊ wasÊ theÊ ideaÊ ofÊ
havingÊ suchÊ aÊ schemeÊ championedÊ
byÊ theÊ industryÊ itself,Ê localÊ industrialÊ
expertsÊ haveÊ contributedÊ aÊ greatÊ
deal Ê to Ê the Ê processÊ leadingÊ to Ê
promulgationÊ ofÊ theÊ scheme.Ê ManyÊ
of Ê themÊ serveÊ onÊ theÊ Technical Ê
Commi t tee Ê o f Ê WSMS Ê whose Ê
responsibilitiesÊ includeÊ providingÊ
guidanceÊ inÊ draftingÊ andÊ finalizingÊ
theÊ specificationsÊ forÊ certification.Ê
TheirÊ expertiseÊ hasÊ beenÊ particularlyÊ valuableÊ toÊ HKQAAÊ whenÊ
drawingÊ upÊ specificationsÊ whichÊ willÊ helpÊ ensureÊ thatÊ HongÊ
KongÕ sÊ certifiedÊ facilitiesÊ offerÊ conditionsÊ which,Ê accordingÊ toÊ
theÊ keyÊ playersÊ inÊ theÊ wineÊ industry,Ê wouldÊ beÊ comparableÊ toÊ
theÊ veryÊ bestÊ internationalÊ practicesÊ forÊ theÊ properÊ cellaring,Ê
storageÊan dÊwar ehousingÊo fÊ winesÊin ÊHon gÊKon g.

The	certification	requirements	are	developed	on	the	basis	of	the	
globallyÊ acceptedÊ internationalÊ goodÊ managementÊ practices,Ê
havingÊ regardÊ toÊ theÊ bestÊ practicesÊ inÊ wineÊ storage.Ê TheÊ
certificationÊ processÊ followsÊ aÊ wellÊ provenÊ andÊ internationallyÊ
recognizedÊ methodologyÊ thatÊ givesÊ anÊ objectiveÊ andÊ impartialÊ attestationÊ ofÊ theÊ abilityÊ
of	management	systems	to	deliver	wine	storage	services	that	fulfill	certain	standards.

ForÊ theÊ purposeÊ ofÊ launchingÊ theÊ WineÊ StorageÊ ManagementÊ SystemsÊ CertificationÊ
Scheme,	HKQAA	has	compiled	a	handbook.	 It	provides	the	details	of	 requirements	
and	reference	materials	for	the	certification	of	wine	storage	management	systems	by	
twoÊcat egories:

•	 ‘Fine	Wine	Storage	Management	Systems	Certification’	 intended	 for	wines	 that	
require	long	term	storage;	and	

•	 ‘Commercial	Wine	Storage	Management	Systems	Certification’	 for	wines	that	are	
producedÊp rimarilyÊf orÊco nsumptionÊin Êt heÊn earÊf uture.Ê

More	specifically,	 the	certification	requirements	consist	of	 two	parts:	 (a)	 the	‘System	
Requirements’;	 and	 (b)	 a	 ‘Code	of	Practice’.	The	Code	of	Practice	defines	 the	
requirements	 in	nine	aspects	 including	 temperature,	 humidity,	 lights,	 vibration,	
maintenance,Ê security,Ê inventoryÊ management,Ê hygieneÊ andÊ insurance.Ê ForÊ theÊ
warehousingÊ ofÊ winesÊ thatÊ areÊ producedÊ forÊ consumptionÊ inÊ theÊ nearÊ future,Ê certainÊ
flexibilities	have	been	allowed	 in	some	of	 the	specifications	 in	 the	Code	of	Practice.	
Whereas	 the	same	set	of	 system	 requirements	 is	applied	 to	both	categories	of	
certificationÊ thatÊ encompassÊ theÊ planning,Ê execution,Ê monitoringÊ andÊ improvementÊ
of	wine	storage	services.	Practitioners	managing	wine	storage	facilities	are	required	
to	establish	management	systems	by	defining	their	policies,	performance	 indicators	
and	wine	storage	management	plans;	implement	the	plans	with	adequate	resources;	
monitor	effectiveness	after	 implementation;	and	make	adjustments	to	 their	systems	
andÊp lansÊs oÊas Êt oÊmain tainÊcomp etitiveness.
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The First Management Systems Certification Scheme on 
Wine Storage is Launched in Hong Kong  
首個「葡萄酒儲存管理體系認證計劃」在港推出



OutreachÊS tudyÊMis sion
When	finalizing	the	specifications	of	the	“HKQAA	Wine	Storage	Management	Systems	
Certification	Scheme”,	HKQAA	executives	took	a	study	mission	in	October	2009	and	
visitedÊ 11Ê wineÊ storageÊ facilitiesÊ inÊ UnitedÊ Kingdom,Ê FranceÊ andÊ theÊ UnitedÊ StatesÊ toÊ
understandÊ moreÊ aboutÊ overseasÊ wineÊ industryÊ operations.Ê WineÊ merchantsÊ andÊ wineÊ
producersÊin ÊB ordeauxÊwer eÊ alsoÊvis itedÊt oÊlis tenÊt oÊt heirÊviews Ê onÊ wineÊ storage.

ÒT rustÓÊa ndÊÒW ordÊof Ê MouthÓ
In	 view	of	 the	value	being	stored,	 ‘Trust’	between	customers	and	wine	storage	
serviceÊ providersÊ isÊ commonlyÊ recognizedÊ toÊ beÊ aÊ criticalÊ successÊ factorÊ forÊ runningÊ
aÊ wineÊ storageÊ business.Ê ToÊ gainÊ theÊ trustÊ ofÊ customers,Ê soundÊ infrastructureÊ andÊ
managementÊ systemsÊ areÊ essential,Ê especiallyÊ forÊ newÊ wineÊ storageÊ companiesÊ whoÊ
do	not	have	a	long	history.	‘Word	of	mouth’	is	particularly	important	when	the	service	
cannot	be	verified	and	the	value	may	be	affected	by	 it.	Personalized	service	 is	also	
importantÊ toÊ makeÊ customersÊ happy:Ê staffÊ withÊ goodÊ knowledgeÊ ofÊ wineÊ willÊ createÊ aÊ
strongÊb ondÊwit hÊc ustomers.

IdealÊS torageÊCon ditions
UndergroundÊ facilitiesÊ areÊ comparativelyÊ idealÊ toÊ maintainÊ storageÊ conditionsÊ forÊ wineÊ
toÊ developÊ toÊ itsÊ best.Ê Mines,Ê bombÊ sheltersÊ andÊ basementsÊ areÊ handyÊ choices,Ê
although	extra	care	 is	 required	 to	cater	 for	 the	damp	
environmentÊ andÊ possibleÊ flooding.Ê Above-groundÊ
facilitiesÊ withÊ goodÊ thermalÊ insulationÊ canÊ alsoÊ createÊ aÊ
suitable	storage	environment.	Of	course,	 investment	 in	
thermalÊ insulationÊ andÊ climateÊ controlÊ systemsÊ willÊ beÊ
required,	and	there	will	be	additional	 running	costs	will	
beÊ anotherÊ majorÊ issueÊ toÊ beÊ takenÊ careÊ of.Ê VibrationÊ
andÊ ultraviolet Ê raysÊ areÊ alsoÊ importantÊ agendaÊ forÊ
establishmentÊof Êgood Êwin eÊs torageÊf acilities.

ManagementÊ systemsÊ areÊ relativelyÊ newÊ toÊ mostÊ wineÊ storageÊ serviceÊ
providers,	so	 the	 ‘System	Requirements’	stipulated	 in	 the	 ‘HKQAA	
Wine	Storage	Management	Systems	Certification	Scheme	Handbook’	
helpÊ themÊ toÊ appreciateÊ theÊ needÊ toÊ establishÊ managementÊ systemsÊ
toÊ maintainÊ competitivenessÊ throughÊ definingÊ policies,Ê performanceÊ
indicators	 and	wine	 storage	management	 plans;	 implementing	
the	plans	with	adequate	 resources;	monitoring	effectiveness	after	
implementation;	and	making	adjustments	to	the	management	systems	
andÊp lans.

TheÊ studyÊ missionÊ wasÊ fruitfulÊ andÊ concludedÊ thatÊ theÊ certificationÊ
requirements	are	properly	established.	Special	thanks	go	to	the	senior	
executivesÊ andÊ technicalÊ staffÊ whoÊ wereÊ kindÊ enoughÊ toÊ receiveÊ HKQAAÊ
executivesÊan dÊs hareÊt heirÊe xperienceÊan dÊkn owledgeÊof Êwin eÊ storage.

TechnicalÊCom mitteeÊ Members
技術委員會成員

Chairman 主席 MrÊR onaldÊL au 劉耀輝先生
 GoverningÊCou ncilÊMemb er,ÊHKQA AÊ
 香港品質保證局董事局成員

Members 會員 MrÊG regoryÊL ÊDe ÕÊEb
Ê HongÊKon gÊW ineÊ&ÊS piritsÊI ndustryÊCoalit ion
 香港酒類行業協會

 MsÊJe annieÊCh oÊL eeÊ
	 Master	of	Wine	&	Director,	Asian	Palate

Ê MrÊV incentÊL iu 廖洪達先生
	 Executive	Committee	(Alternate),	Hongkong		 	
Ê AssociationÊof ÊF reightÊF orwardingÊA ndÊ
Ê LogisticsÊL td.
 香港貨運物流業協會代執行委員

MrÊNic holasÊP egna 彭力勤先生
BerryÊB rosÊ&ÊR udd  董事總經理

MrÊCh ristianÊP illsburyÊ
Managing	Partner,	Terravina

MrÊR obertÊW ÊS cally 邵國禮先生
ManagingÊ Director,Ê RobertÊ ScallyÊ andÊ
AssociatesÊL td.
裕凱公證有限公司董事總經理

MrÊS imonÊT amÊ
Director,ÊI ndependentÊW ineÊCen tre

MrÊAn thonyÊW ong 黃輔華先生
Chairman,ÊHon gÊKon gÊ
LogisticsÊR esearchÊCen tre
香港現代物流研究中心主席

*Ê TechnicalÊ committeeÊ membersÊ areÊ listedÊ inÊ alphabeticalÊ order. * 排序不分先後

ManagementÊ systemsÊ areÊ relativelyÊ newÊ toÊ mostÊ wineÊ storageÊ serviceÊ

外地考察

在規格訂定之前，香港品質保證局的管理人員特
意於 2009Ê 年 10Ê 月到訪了 11Ê 個位於英國、法國
　和美國的葡萄酒儲存設施，了解海外葡萄酒業
的運作模式。行程中還訪問了波爾多酒商和葡萄
酒生產商，聽取他們對葡萄酒儲存的意見。

“信任”與“口碑”

鑑於儲存之葡萄酒的價值，客戶與儲存服務商之
間的“信任”被公認為成功營運葡萄酒儲存業務
的關鍵因素。為了贏得客戶的信任，完善的基礎
設施和管理制度是必要的，特別是尚未建立了長
期的歷史的新葡萄酒儲存公司。當服務無法直接
得到驗證，而葡萄酒的價值可能受到它的影響
時，“口碑”是尤其重要的。讓客戶滿意，個人
化的服務也是很重要的：員工具有良好的葡萄酒
知識將能與客戶建立一個穩健的關係。 

理想的儲存條件

地下設施能提供較理想的儲存條件讓葡萄酒發展
到最佳狀態。礦井、防空洞和地下室是方便的選
擇，但需要格外小心應付潮濕的環境和水浸的問
題。地面設施加上良好的隔溫設備也可以創造一
個合適的儲存環境。需要隔溫設備及溫濕度控制
系統的投資是當然的；運作成本將是另一個必須
考慮的大問題。振動和紫外線也同樣是建立優良
的葡萄酒儲存設施的重要議程。 

對大部分葡萄酒儲存服務供應商而
言，管理體系是比較陌生的，香港品
質保證局「葡萄酒儲存管理體系認證
計劃」手冊中的「體系要求」有助他
們認識到建立完善的管理制度以維持
競爭力，通過制定政策、績效指標和
葡萄酒儲存管理計劃；提供足夠的資
源實施計劃；監測實施後的成效；並
作出調整管理體系和計劃。 

這次考察獲得預期的成果並能夠為認
證要求的恰當性作出結論。特別感謝
各地高層管理和技術人員對考察人員
的熱情接待，並分享他們寶貴的經驗
和葡萄酒儲存方面的知識。
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MsÊ ConserÊ Lee,Ê HeadÊ ofÊ MembershipÊ DevelopmentÊ andÊ ServicesÊ
ofÊ GS1Ê HongÊ KongÊ presentedÊ aÊ souvenirÊ toÊ MrÊ PÊ CÊ Chan,Ê
OperationsÊ DirectorÊ ofÊ HKQAA.Ê
香港貨品編碼協會工商業發展及會員服務部主管李慧芳小姐頒贈

紀念品予香港品質保證局運營總監陳沛昌先生。
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HKQAA Participates in Towngas HSE Day
香港品質保證局參與煤氣公司「健安環日」

2009 年 11 月 10 日，香港

品質保證局獲香港貨品編

碼 協 會 的 邀 請， 擔 任「 第

九屆香港貨品編碼協會供

應鏈管理高峰會」的客席

嘉賓。是次高峰會破紀錄

有超過 550 位來不同業界

的代表參與，並邀請了 38
位知名講者交流意見。

香港品質保證局運營總監

陳沛昌先生擔任「以品質

建立顧客信心」專題的客

席嘉賓，分享了作為合格

評定機構的看法。過去一

段時間，中國商品尤其是中國食品受到三聚氰胺

等問題的困擾，如何建立顧客信心是中國製造業

界面對的問題。陳先生認為，認證是企業改善�品

質的可取方法，但更重要的是企業必須具有社會

責任。

為持續提升工商業界對評審及認證的認知，香港

品質保證局一直積極引進不同的管理體系，通過

研討會、培訓、工作坊等形式與業界交流，將知

識及技術傳遞至不同的層面。

香港中華煤氣有限公司 ( 煤氣公司 ) 一直為客

戶提供安全、可靠及源源不絕的煤氣供應，並

致力保護及改善環境。為提升業界對健康、安

全及環保的意識，煤氣公司於 2009 年 11 月

舉辦了「健安環日」。香港消防處醒獅隊和香

港警察樂隊的風笛隊均在開幕儀式上表演。

香港品質保證局與煤氣公司抱著共同的信念，

因此亦十分支持煤氣公司這個饒富意義的活

動，而本局總裁林寶興博士亦十分榮幸應大會

的邀請擔任主禮嘉賓。

為回應近期的氣候變化問題，香港品質保證局

陸續推出了「HKQAA-HSBC 企業

社會責任指數」、「碳」管理

體系認證計劃、「碳」審核

及「碳」減排標籤，以協助

業界減少碳足印。我們相信，

業界攜手同心定可建立低碳經

濟社會。

HKQAA Participates in the 9th GS1 Hong Kong Supply Chain 
Management Excellence Summit 
香港品質保證局參加「第九屆香港貨品編碼協會供應鏈管理高峰會」

HongÊ KongÊ QualityÊ AssuranceÊ AgencyÊ (HKQAA)Ê wasÊ
invitedÊ byÊ theÊ GS1,Ê toÊ beÊ theÊ panelistÊ ofÊ HongÊ KongÊ
SupplyÊ ChainÊ ManagementÊ (SCM)Ê ExcellenceÊ Summit,Ê
heldÊ onÊ 10Ê NovemberÊ 2009.Ê TheÊ SummitÊ markedÊ aÊ
record-breakingÊ milestoneÊ inÊ manyÊ areasÊ includingÊ
over Ê 550Ê delegatesÊ fromÊ anÊ arrayÊ of Ê industriesÊ
andÊ sectors;Ê 38Ê prominentÊ speakersÊ gaveÊ keynoteÊ
addresses.ÊÊ

MrÊ PÊ CÊ Chan,Ê Operations,Ê DirectorÊ ofÊ HKQAA,Ê wasÊ
invitedÊ toÊ beÊ theÊ panelistÊ ofÊ discussionÊ withÊ theÊ themeÊ
onÊ Ò BuildÊ upÊ CustomerÕ sÊ confidenceÊ withÊ QualityÓ ,Ê
sharingÊ thoughtsÊ fromÊ theÊ viewsÊ ofÊ aÊ conformityÊ
assessmentÊ body.Ê TheÊ societyÊ isÊ highlyÊ disturbedÊ byÊ
theÊ ChineseÊ commodities,Ê especiallyÊ theÊ ChineseÊ
food containing melamine. How to rebuild customers’ confi dence was the concern of 
China’s manufacturing industry that they are facing. Mr Chan pointed out, certifi cation 
wasÊ oneÊ ofÊ theÊ measurementsÊ forÊ organisationsÊ toÊ improveÊ theÊ qualityÊ ofÊ products,Ê butÊ
mostÊimp ortantly,Êt oÊb eÊaÊs ocialÊr esponsibleÊor ganisationÊis Êt heÊ mainÊ keyÊ toÊ success.Ê

WithÊ theÊ aimÊ toÊ enhanceÊ awarenessÊ ofÊ assessmentÊ andÊ certificationÊ towardsÊ allÊ
industriesÊ andÊ commerces,Ê HKQAAÊ hasÊ beenÊ introducingÊ internationalÊ advancedÊ
managementÊ systems,Ê andÊ toÊ promoteÊ aÊ wideÊ rangeÊ ofÊ applicationsÊ ofÊ managementÊ
systemsÊ throughÊ variousÊ channelsÊ suchÊ asÊ symposia,Ê trainingÊ coursesÊ andÊ workshops.

TheÊ HongÊ KongÊ andÊ ChinaÊ GasÊ CompanyÊ (Towngas)Ê
hasÊ beenÊ providingÊ customersÊ withÊ aÊ safe,Ê reliableÊ

supplyÊ of Ê gas, Ê whileÊ workingÊ toÊ preserveÊ andÊ
improveÊ theÊ environment.Ê ToÊ enhanceÊ industryÊ
awarenessÊ ofÊ Health,Ê SafetyÊ andÊ Environment,Ê
TowngasÊ heldÊ aÊ Health,Ê SafetyÊ &Ê EnvironmentÊ
(HSE)Ê DayÊ inÊ November,Ê 2009.Ê TheÊ LionÊ DanceÊ
TeamÊ ofÊ theÊ HongÊ KongÊ FireÊ ServicesÊ DepartmentÊ
andÊ theÊ HongÊ KongÊ PoliceÊ PipeÊ BandÊ performedÊ
atÊt heÊop eningÊcer emony.

HKQAAÊ sharesÊ TowngasÕ Ê environmentalÊ goalsÊ
andÊ wasÊ pleasedÊ toÊ supportÊ thisÊ meaningfulÊ event.Ê

DrÊ MichaelÊ Lam,Ê ExecutiveÊ DirectorÊ ofÊ HKQAA,Ê
was the offi ciating guest at the HSE Day.

InÊ responseÊ toÊ theÊ climateÊ changeÊ issue,Ê HKQAAÊ
hasÊ introducedÊ severalÊ initiativesÊ toÊ assistÊ industriesÊ
toÊ reduceÊ their Ê carbonÊ footprint, Ê includingÊ theÊ
Ò HKQAA-HSBC Ê CSR Ê I ndex Ó , Ê t he Ê Ò Ca rbonÊ

Management Systems Certifi cation Scheme”, “Carbon Audit” and “Carbon Labelling”. 
HKQAAÊb elievesÊt hatÊcollab orativeÊef fortsÊwillÊlead Êt oÊaÊlowÊca rbonÊ economy.

DrÊM ichaelÊL am,ÊE xecutiveÊDir ectorÊ ofÊ
HKQAA,Êr eceivedÊaÊ thank-youÊgif tÊ fromÊ
Towngas.Ê
香港品質保證局總裁林寶興博士接受煤氣
公司頒贈的紀念品。

TheÊ HongÊ KongÊ andÊ ChinaÊ GasÊ CompanyÊ (Towngas)Ê

TeamÊ ofÊ theÊ HongÊ KongÊ FireÊ ServicesÊ DepartmentÊ

DrÊM ichaelÊL am,ÊE xecutiveÊDir ectorÊ ofÊDrÊM ichaelÊL am,ÊE xecutiveÊDir ectorÊ ofÊ
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ISO Survey 2008  
ISO 調查報告 2008

TheÊ ISOÊ SurveyÊ 2008,Ê publishedÊ inÊ DecemberÊ 2009,Ê outlinesÊ trendsÊ inÊ theÊ
developmentÊ ofÊ managementÊ systemsÊ inÊ differentÊ industries.Ê Ê TheÊ surveyÊ revealsÊ aÊ
sharpÊr iseÊin Êu seÊof Ês tandardsÊ forÊ foodÊs afetyÊan dÊin formationÊ security.

ForÊ theÊ firstÊ time,Ê theÊ surveyÊ includesÊ ISOÊ 22000Ê forÊ foodÊ safetyÊ managementÊ
systems.Ê AÊ steepÊ increaseÊ ofÊ 96%Ê wasÊ observedÊ inÊ ISOÊ 22000.Ê AÊ totalÊ ofÊ 8,702Ê
certifi cates were issued in 112 countries with 369 in Mainland China and 39 in 
Hong Kong. For ISO/IEC 27001, 9,246 certifi cations were issued in 82 countries, 
236Êin ÊMain landÊCh ina,Ê59Êin ÊHon gÊKon gÊan dÊ2Êin ÊMacau .Ê

And,Ê forÊ theÊ standardsÊ ofÊ qualityÊ managementÊ systemsÊ andÊ environmentalÊ
managementÊ systems,Ê upÊ toÊ theÊ endÊ ofÊ DecemberÊ 2008,Ê aÊ 3%Ê growthÊ hadÊ beenÊ
observed in ISO 9001 while there had been a  22% growth in ISO 14001.  Among 
them, 224,616; 3,499 and 102 of ISO 9001 certifi cates and 39,195, 739 and 23 
of ISO 14001 certifi cates were issued in Mainland China, Hong Kong and Macau 
respectively.ÊÊ

TheÊ totalÊ numberÊ forÊ ISOÊ 9001Ê certificatesÊ includesÊ ISOÊ 9001:2000Ê andÊ ISOÊ
9001:2008Ê certificatesÊ becauseÊ ISOÊ 9001:2008Ê containsÊ noÊ newÊ requirementsÊ
compared with 2000 edition.  The main survey fi ndings are provided free of charge 
on ISO’s website at http://www.iso.org/iso/survey2008.pdf.

於2009年12月出版之《ISO調查報告 2008》刊載了管

理體系於世界各地的發展狀況。報告反映出食品安全

管理體系和信息安全管理體系的使用有大幅的增長。

首年加入調查的 ISO 22000 食品安全管理體系，錄

得 96% 的急劇增長，於 112 個國家共發出 8,702 張

證書，中國內地和香港分別有 369 張和 39 張。而

ISO/IEC 27001 於 82 個國家共發出 9,246 張證書，其

中中國內地有236張，香港及澳門分別有59張及2張。

在質量管理體系和環境管理體系方面，截至 2008 年

底，ISO 9001 及 ISO 14001 所簽發的證書分別有 3%
和 22% 的增長。當中就 ISO 9001 證書方面，中國內

地、香港及澳門分別簽發了 224,616 張、3,499 張及

102 張。而 ISO 14001 證書方面中國內地、香港及澳

門分別簽發了 39,195 張、739 張 及 23 張。 

由 於 ISO 9001:2008 版 沒 有 新 增 的 要 求 項 ，所 以

ISO 9001 證書數量已包括 2000 版及 2008 版的證

書。有關正式調查報告，可於 ISO 網頁免費下載

http://www.iso.org/iso/survey2008.pdf。



ISO 9004:2009已於2009年10月31日出版
新標準 ISO 9004「機構持續成功的管理－ 質量管
理方針」，焦點探討企業營商環境、持分者的需求
及期望、企業的長遠策略、資源管理、管理知識
的方式、資訊及科技等企業營運的要素。雖然 ISO 
9004 不是一個強制性的標準，也不是用作認證用
途，但企業可自願性採用。ISO 9004 能為有意加
強現有的質量管理體系及提升績效的企業提供明顯
的效益。

ISO/TC176/SC2 任命新主席
香 港 品 質 保 證 局 技 術 總 監 倪 國 夫 博 士 委 任 為

ISO/TC176/SC2 技術委員會新主席。ISO 小組委
員會負責發展 ISO 9001 及 ISO 9004 標準。倪博
士由 81 名技術委員會成員經正式投票選出。新職
務預計於 2010 年 6 月在哥倫比亞波哥大召開的全
體會議後正式履行。

倪博士將接掌前主席 John Davies 博士的職務，

John Davies 博 士 於 近 期 退 休，24 年 來 擔 任 SC2
技術委員會主席，他於在任期間出版了四個版本的

ISO 9001 和 ISO 9004 的標準。

香港品質保證局參與「商務社會責任國際
協會年會」

2009 年 10 月，香港品質保證局主席莫國和教授
工程師與技術總監倪國夫博士及何雅慧女士參加
了三藩市舉行的「商務社會責任國際協會 年會」
(BSR 年會 )。逾千名業界人士藉此機會與多位知
名講者就大會主題「重振世界經濟」交流意見，重
點討論全球企業及其持分者，在面對社會、環境及
經濟方面日益增加的挑戰時，要重新評估其優先解
決的事項。講者包括有負責全球伙伴關係事務的特
別代表及希拉里．克林頓的顧問伊麗莎白．巴格利
(Elizabeth Bagley)、全球最大拍賣網站 E-Bay 總
裁 John Donahue 及法國電訊企業 Alcatel-Lucent
的總裁 Ben Verwaayen。特別令人津津樂道的，
是專門生產“非電”空調生產設備的中國環保機
構－遠大空調有限公司的總裁張躍以普通話發表演
講（即時傳譯成英語）。 

全球食品安全倡議 (GFSI) 技術委員會承
認管理體系認證為食品安全管理計劃的基
礎  
香港品質保證局技術總監倪國夫博士於近期積極與
全球食品安全倡議 (GFSI) 技術委員會、國際認可
論壇 (IAF) 和國際標準化組織合格評定委員會 (ISO/
CASCO) 討論以 ISO 17021 和 ISO 22003 作為提供

GFSI 技術委員會認可計劃之認證機構的認可基礎。

GFSI 技術委員會傳統地只認受 ISO Guide 65 產品
認證認可標準。經過多番討論後，GFSI 技術委員
會現在亦承認以管理體系作為 FSSC 22000 的認可
基礎。如此一來，香港品質保證局可透過一個審核
認證 ISO 22000 及 GFSI 技術委員會認可的 FSSC 
22000。

ISOÊ9004:2009ÊP ublishedÊon Ê31ÊOc toberÊÊ2009
TheÊ newÊ ISOÊ 9004Ê standard,Ê titledÊ Ò ManagingÊ forÊ theÊ sustainedÊ successÊ ofÊ anÊ
organisationÊ Ð Ê AÊ qualityÊ managementÊ approachÓ Ê focusesÊ onÊ factorsÊ suchÊ asÊ
theÊ businessÊ environmentÊ inÊ whichÊ theÊ organisationÊ operates,Ê theÊ needsÊ andÊ
expectationsÊ ofÊ itsÊ stakeholders,Ê itsÊ longÊ termÊ strategies,Ê resourceÊ management,Ê
andÊ theÊ wayÊ itÊ managesÊ knowledge,Ê informationÊ andÊ technology.Ê AlthoughÊ ISOÊ 9004Ê
is not a mandatory standard, and not intended to be used for certifi cation purposes, 
its voluntary adoption can provide signifi cant benefi ts for those organisations who 
wishÊ toÊ buildÊ onÊ andÊ takeÊ greaterÊ advantageÊ ofÊ theirÊ existingÊ qualityÊ managementÊ
system.Ê

NewÊCh airmanÊfor ÊIS O/TC176/SC2Ê
HKQAAÕ sÊ AssociateÊ TechnicalÊ Director,Ê DrÊ NigelÊ HÊ Croft,Ê hasÊ beenÊ appointedÊ asÊ
theÊ newÊ ChairmanÊ ofÊ ISO/TC176/SC2,Ê theÊ ISOÊ subcommitteeÊ responsibleÊ forÊ theÊ
mostÊ prestigiousÊ standardsÊ inÊ theÊ ISOÊ portfolio,Ê ISOÊ 9001Ê andÊ ISOÊ 9004.Ê DrÊ CroftÕ sÊ
appointmentÊ isÊ subjectÊ toÊ aÊ formalÊ ballotÊ ofÊ theÊ 81Ê votingÊ membersÊ ofÊ theÊ TechnicalÊ
Committee,Ê butÊ thisÊ formalityÊ isÊ expectedÊ toÊ beÊ completedÊ beforeÊ heÊ beginsÊ hisÊ
dutiesÊ atÊt heÊn extÊ PlenaryÊ MeetingÊo fÊ ISO/TC176Ê inÊ Bogota,ÊC olombiaÊ inÊ JuneÊ 2010.Ê

DrÊ CroftÊ succeedsÊ DrÊ JohnÊ Davies,Ê whoÊ retiredÊ recentlyÊ afterÊ 24Ê yearsÊ asÊ ChairÊ ofÊ
SC2,Ê havingÊ presidedÊ overÊ theÊ publicationÊ ofÊ allÊ fourÊ editionsÊ ofÊ ISOÊ 9001Ê andÊ ISOÊ
9004.Ê

HKQAAÊ ParticipatesÊ inÊ theÊ BusinessÊ forÊ SocialÊ ResponsibilityÊ
Conference
HKQAAÊ ChairmanÊ IrÊ Prof.Ê PeterÊ MokÊ wasÊ
joinedÊ byÊ DrÊ NigelÊ HÊ CroftÊ andÊ MsÊ GloriaÊ
HoÊ atÊ theÊ annualÊ BSRÊ ConferenceÊ inÊ SanÊ
FranciscoÊ inÊ OctoberÊ 2009.Ê OverÊ 1000Ê
delegatesÊ hadÊ theÊ opportunityÊ toÊ hearÊ
eminentÊ speakersÊ discussÊ theÊ themeÊ ofÊ
theÊ conferenceÊ (Ò ResetÊ Economy;Ê ResetÊ
WorldÓ )Ê whichÊ emphasizedÊ theÊ needÊ forÊ
organisations Ê andÊ their Ê stakeholdersÊ
worldwideÊ toÊ re-evaluateÊ theirÊ prioritiesÊ inÊ
theÊ faceÊ ofÊ increasingÊ social,Ê environmentalÊ andÊ economicÊ challenges.Ê SpeakersÊ
includedÊ ElizabethÊ Bagley,Ê USÊ SpecialÊ RepresentativeÊ forÊ GlobalÊ PartnershipsÊ
andÊ advisorÊ toÊ HillaryÊ Clinton,Ê Ê JohnÊ Donahue,Ê PresidentÊ andÊ CEOÊ ofÊ E-Bay,Ê andÊ
BenÊ Verwaayen,Ê CEOÊ ofÊ Alcatel-Lucent.Ê OfÊ particularÊ interest,Ê wasÊ theÊ extremelyÊ
stimulatingÊ keynoteÊ presentationÊ givenÊ inÊ MandarinÊ (withÊ simultaneousÊ translationÊ
intoÊ English)Ê byÊ ZhangÊ Yue,Ê ChairmanÊ andÊ CEOÊ ofÊ BroadÊ AirÊ Conditioning,Ê andÊ
environmentally-friendlyÊCh ineseÊc ompanyÊs pecializingÊin ÊÒn on-electricÓÊ chillers.Ê Ê

Global Ê FoodÊ SafetyÊ InitiativeÊ RecognizesÊ ManagementÊ
SystemÊ AccreditationÊ asÊ aÊ BasisÊ forÊ FoodÊ SafetyÊ ManagementÊ
Schemes
DrÊ NigelÊ HÊ Croft,Ê AssociateÊ TechnicalÊ DirectorÊ ofÊ HongÊ KongÊ QualityÊ AssuranceÊ
Agency,Ê participatedÊ activelyÊ inÊ recentÊ discussionsÊ involvingÊ GFSI,Ê theÊ InternationalÊ
AccreditationÊ ForumÊ (IAF)Ê andÊ ISOÕ sÊ ConformityÊ AssessmentÊ CommitteeÊ (ISO/
CASCO)Ê regardingÊ theÊ useÊ ofÊ ISOÊ 17021Ê andÊ ISOÊ 22003Ê asÊ aÊ basisÊ forÊ accreditationÊ
of certifi cation bodies providing certifi cation to GFSI-recognized schemes. 

GFSIÊ hasÊ traditionallyÊ basedÊ itsÊ recognitionÊ onÊ accreditationÊ toÊ theÊ productÊ
certifi cation standard ISO Guide 65. As a result of the discussions, GFSI will now 
recognizeÊ managementÊ systemÊ accreditation,Ê suchÊ asÊ thatÊ onÊ whichÊ theÊ newÊ FSSCÊ
22000Ê schemeÊ isÊ based.Ê ThisÊ nowÊ opensÊ upÊ theÊ wayÊ forÊ HKQAAÊ toÊ beÊ ableÊ toÊ
provide accredited certifi cation to ISO 22000 and the GFSI-recognized FSSC 22000 
withÊaÊs ingleÊau dit.
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MrÊX iaoÊJia nhuaÊEle ctedÊa sÊV ice-ÊCh airmanÊo fÊ IAF

InÊ OctoberÊ 2009,Ê MrÊ XiaoÊ Jianhua,Ê Secretary-GeneralÊ ofÊ ChinaÊ NationalÊ AccreditationÊ
ServiceÊ forÊ theÊ ConformityÊ AssessmentÊ (CNAS)Ê wasÊ electedÊ asÊ Vice-ChairmanÊ ofÊ theÊ
IAFÊ atÊ itsÊ 23rdÊ conference.Ê ThisÊ appointmentÊ signifiesÊ theÊ leadingÊ roleÊ theÊ ChineseÊ
accreditationÊau thorityÊp laysÊ inÊ theÊin ternationalÊar ena.

China Introduces Low-carbon Product Certifi cation with GTC

Recently,Ê theÊ EnvironmentalÊ DevelopmentÊ CenterÊ ofÊ theÊ EnvironmentalÊ ProtectionÊ
DepartmentÊ andÊ theÊ GermanÊ TechnicalÊ CooperationÊ CompanyÊ signedÊ theÊ "Sino-
GermanÊ cooperationÊ projectsÊ inÊ low-carbonÊ productÊ certification"Ê inÊ Beijing.Ê ThisÊ
collaborationÊ isÊ aÊ firstÊ foreignÊ cooperationÊ projectÊ forÊ theÊ EnvironmentalÊ ProtectionÊ
Department in the fi eld of low-carbon product certifi cation. 

IntroducingÊ low-carbonÊ productÊ certificationÊ isÊ anÊ initialÊ stepÊ toÊ promotingÊ theÊ
developmentÊ ofÊ theÊ environmentalÊ protectionÊ sectorÊ inÊ China.Ê Ê ChinaÊ canÊ keepÊ upÊ withÊ
theÊ latestÊ developmentsÊ inÊ low-carbonÊ andÊ encourageÊ theÊ developmentÊ ofÊ low-carbonÊ
product certifi cation and direct to the sustainable development, in return reduce the 
tradeÊb arriers.ÊÊ

ProductÊ certificationÊ introducesÊ aÊ lowÊ carbonÊ supplyÊ chain,Ê andÊ encouragesÊ theÊ
manufacturersÊt oÊd evelopÊa ndÊ produceÊlowÊcar bonÊt echnologyÊ andÊ products.

ChinaÊP romisesÊt oÊR educeÊG DPÊCa rbonÊDiox ideÊ Emissions

OnÊ 26Ê NovemberÊ 2009,Ê theÊ PRCÊ governmentÊ committedÊ toÊ controlÊ theÊ carbonÊ
emission. In 2020, carbon emissions will be reduced by 40% to 50% when compared 
with 2005 for every GDP.  There was an overwhelming positive response to this 
newsÊ fromÊ theÊ internationalÊ community.Ê Ê TheÊ policyÊ promiseÊ goesÊ someÊ wayÊ toÊ
demonstratingÊ thatÊ ChinaÊ isÊ aÊ responsibleÊ countryÊ whenÊ facingÊ globalÊ environmentalÊ
challenges.Ê TheÊ PRCÊ willÊ implementÊ differentÊ policiesÊ inÊ orderÊ toÊ controlÊ greenhouseÊ
gasÊ emissionsÊ andÊ investÊ moreÊ resourcesÊ inÊ developingÊ resource-savingÊ andÊ
environmentalÊf riendlyÊcomm unity.Ê

肖建華先生當選為 IAF 副主席

在 2009 年 10 月，國際認可論壇 (IAF) 在第二十三

屆全體大會上一致通過中國合格評定國家認可委

員會 (CNAS) 秘書長肖建華先生，當選 IAF 副主

席一職。這標誌著中國認可在國際認可組織的領

導地位展開了新的一頁。

中外聯手首次開展低碳產品認證

近日，環境保護部環境發展中心與德國技術公司

在北京共同簽署了「中德低碳產品認證合作項

目」。本合作項目是環境保護部在低碳產品認證

領域的首個對外合作項目。

開展低碳產品認證可能是對中國未來造成貿易壁

壘的「低碳標誌」的一種率先政策實踐，大力促

進環保產業發展，有助於中國緊貼國際低碳經濟

潮流，減少潛在的綠色貿易壁壘，改變中國對外

貿易的二氧化碳的逆差現狀，正確引導中國對外

貿易的可持續發展。

通過向產品授予低碳標誌，向社會推進一個以顧

客為導向的低碳產品採購和消費模式，並且以公

眾的消費選擇引導和鼓勵企業開發低碳品技術。

中國承諾大幅降低 GDP 碳排放量

中國政府於 2009 年 11 月 26 日正式宣佈控制

溫室氣體排放的行動目標，至 2020 年，單位國

內生產總值 (GDP) 二氧化碳排放比 2005 年下

降 40% 至 50%。國際社會對此給予高度讚賞，

稱之為「提升全球信心」的措施。應對全球挑戰

方面，再次突顯中國負責任的積極態度。中國將

採取更多政策措施與行動，努力控制溫室氣體排

放，建設節約資源和環境友好的社會。
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SurveyÊ andÊ MappingÊ OfficeÊ (SMO)Ê ofÊ theÊ LandsÊ DepartmentÊ
was awarded the certifi cates of ISO 9001 Quality Management 
System and the ISO 14001 Environmental Management 
SystemÊ inÊ 2003Ê andÊ 2007Ê respectively.Ê Ê InÊ thisÊ issue,Ê weÊ areÊ
honor to have Mr Wong Chung-hang (Wong), Deputy Director/ 
SurveyÊ andÊ MappingÊ ofÊ theÊ LandsÊ DepartmentÊ toÊ shareÊ withÊ usÊ
hisÊ visionÊ andÊ theÊ prospectÊ ofÊ implementingÊ theÊ managementÊ
systems.ÊÊ

Incentives and Experiences from ISOÊ
Ò TheÊ originalÊ aimÊ wasÊ toÊ identifyÊ theÊ qualityÊ objectivesÊ forÊ
streamliningÊ allÊ theÊ qualityÊ managementÊ procedures,Ê andÊ toÊ
enhanceÊt heÊcolleagu esÕÊex pectationsÊan dÊawar enessÊof Êq ualityÊ
managementÊ throughÊ implementingÊ ISOÊ 9001.Ê TheÊ seniorÊ
managementÊ staffÊ activelyÊ participatedÊ inÊ trainingÊ coursesÊ inÊ
orderÊ toÊ knowÊ moreÊ aboutÊ howÊ toÊ putÊ qualityÊ managementÊ intoÊ practice.Ê TheyÊ thenÊ
promotedÊ theÊ ideaÊ toÊ theÊ middleÊ managementÊ andÊ front-lineÊ staff.Ê Ê TheÊ resultÊ isÊ thatÊ allÊ
colleaguesÊn owÊh aveÊt heÊs ameÊf aithÊin Êach ievingÊt heÊs ameÊgoa l.ÓÊ WongÊ said.Ê

Ò OfÊ course,Ê ourÊ colleaguesÊ hadÊ toÊ faceÊ aÊ lotÊ ofÊ difficulties,Ê particularlyÊ whenÊ theirÊ
workloadÊ wasÊ increasedÊ inÊ preparingÊ theÊ necessaryÊ documentation.Ê Ê AfterÊ manyÊ
discussions,Ê weÊ allÊ understoodÊ theÊ importanceÊ ofÊ havingÊ theÊ environmentalÊ andÊ qualityÊ
management systems for establishing the clear objectives and the effi cient procedure 
leadingÊ toÊ aÊ steadfastÊ foundationÊ ofÊ continualÊ improvement.Ê Ê AsÊ theÊ communicationÊ
amongÊ differentÊ unitsÊ improved,Ê staffÊ enteredÊ intoÊ theÊ requiredÊ highÊ teamÊ spiritÊ forÊ
betterÊcoop eration,Êwh ichÊin Êt urnÊin creasedÊt heÊover allÊp roductivity.Ó

Environmentally-Friendly OperationsÊ
Ò S M O Ê a t t a c h e s Ê g r e a t Ê i m p o r t a n c e Ê t o Ê
environmentalÊ protection.Ê Ê WeÊ useÊ theÊ latestÊ
digitalÊ equipmentÊ andÊ followÊ environmentally-
friendlyÊ practicesÊ forÊ printingÊ mapsÊ andÊ photosÊ inÊ
orderÊ toÊ minimizeÊ sewageÊ emissionsÊ andÊ paperÊ
consumption.Ê Ê TheÊ chemicalÊ wasteÊ producedÊ
while developing fi lm is categorized and recycled 
toÊ avoidÊ pollutionÊ toÊ theÊ environment.Ê WeÊ alsoÊ
useÊ theÊ waterproofÊ environmentally-friendlyÊ
syntheticÊ paper,Ê insteadÊ ofÊ traditionalÊ artÊ paper,Ê
toÊ produceÊ countrysideÊ mapsÊ whichÊ areÊ nowÊ
moreÊ durable.Ê ForÊ outdoorÊ surveying,Ê weÊ useÊ theÊ
ozone-saveÊ sprayÊ paintÊ ofÊ lowÊ volatileÊ organicÊ
compoundsÊf orÊt heÊs urveyÊ stationÊ marking.Ó

Next Milestone of SMO
WongÊ furtherÊ toldÊ usÊ theÊ importanceÊ ofÊ occupationalÊ safetyÊ andÊ healthÊ inÊ hisÊ staffÕ sÊ
dailyÊ operation.Ê AsÊ such,Ê SMOÊ wouldÊ likeÊ toÊ considerÊ implementingÊ OHSASÊ 18001Ê asÊ
the fi rst priority project over other management systems in the next step. It is expected 
thatÊ theÊ implementationÊ ofÊ OHSASÊ 18001Ê wouldÊ raiseÊ staffÕ sÊ awarenessÊ ofÊ safetyÊ andÊ
healthÊat Êwor k.ÊÊ

地 政 總 署 測 繪 處 分 別 於

2003 年 及 2007 年 考 獲

ISO 9001 質 量 管 理 體 系 及

ISO 14001 環境管理體系，
今期我們有幸邀請到地政總
署副署長 / 測繪事務黃仲衡
先生，講述推行管理體系背
後的理念及展望。

考取 ISO 的原因及經驗
黃副署長表示，「最初希望
透 過 考 取 ISO 9001 訂 立 明
確的品質目標，提高員工對
質量管理的要求和認知，從
而更有系統地優化原有的質

量管理流程。推行之前，測繪處的管理層積極參
加有關的培訓課程，了解如何實踐管理體系，並
逐步將信息傳遞至中層及前線員工，務求達致上
下一心，共同實踐優化的質量管理。」

「然而，推行初期卻遇到一些困難，由於要準備
大量審核文件，無疑令員工的工作量增加，經過
多番溝通後，大家明白到體系有助確立質量管理
目標和程序，為持續發展奠定穩固的基礎。正因
為溝通多了，促使各工作單位間加強合作，發揮
良好的團隊精神，從而提高整體績效。」

環境保護的措施
「測繪處十分重視環境保護，在印製圖則和沖印
照片的工作上，使用先進的數碼儀器和遵守環保
要求的工作流程，減少不必要的污水排放和用
紙。沖印造成的廢料會經過多重分類及回收，以
免污染環境。在製圖方面更創新地使用耐用性高
的防水環保合成紙來印製郊野地圖，以取代一般
容易損壞的紙張，從而減少紙張的耗損量。在戶
外進行測量工作時，現己採用不損臭氧層及低揮
發性有機物的噴漆來顯示地標，保障大自然免受
破壞。」

測繪處下一目標
黃副署長深明職安健對員工日常工作是非常重要
的，故此為測繪處考慮推行下一個管理體系時，
會以 OHSAS 18001 職業健康和安全管理體系
為最首要目標。期望透過推行 OHSAS 18001，
提高員工對職安健的認知，保障員工的健康及安
全。

The Survey and Mapping Offi ce, Lands Department
TheÊ SMOÊ ofÊ theÊ LandsÊ DepartmentÊ isÊ theÊ authorityÊ forÊ landÊ surveysÊ andÊ allÊ typesÊ ofÊ mappingÊ
inÊ HongÊ Kong.Ê TheÊ majorÊ responsibilitiesÊ ofÊ SMOÊ areÊ theÊ establishmentÊ andÊ maintenanceÊ
ofÊ geodeticÊ surveyÊ network;Ê provisionÊ ofÊ cadastralÊ andÊ photogrammetricÊ surveysÊ asÊ wellÊ asÊ
cartographicÊ andÊ reprographicÊ services;Ê maintenanceÊ ofÊ computerisedÊ LandÊ InformationÊ
SystemÊ forÊ mappingÊ dataÊ andÊ cadastralÊ records;Ê productionÊ andÊ revisionÊ ofÊ digitalÊ mapsÊ andÊ
plansÊ atÊ differentÊ scalesÊ forÊ variousÊ purposesÊ forÊ theÊ useÊ ofÊ bothÊ generalÊ publicÊ andÊ relevantÊ
businessÊ parties.Ê WithÊ theÊ introductionÊ ofÊ theÊ globalÊ positioningÊ systemÊ inÊ recentÊ years,Ê
theÊ SatelliteÊ PositioningÊ ReferenceÊ StationÊ SystemÊ isÊ establishedÊ forÊ theÊ developmentÊ ofÊ
variousÊ majorÊ infrastructures.Ê SMOÊ isÊ alsoÊ responsibleÊ toÊ assistÊ LandÊ SurveyÊ AuthorityÊ inÊ theÊ
enforcement of the Land Survey Ordinance (Cap. 473).

地政總署測繪處簡介
地政總署測繪處是本港土地測量及繪製各類地圖的
機構，負責建立及保存香港的大地測量網，進行地
籍測量、攝影測量，提供編製地圖及攝影製圖服務。
測繪處的電腦化土地信息系統提供製圖數據及地籍
資料、繪製各類用途和比例的地圖及提供各種數碼
地圖予公眾及有關行業使用。近年更引進全球定位
系統科技，建立為各類基建發展用的衛星定位參考
站網系統。測繪處亦協助土地測量監督執行《土地
測量條例》 ( 第 473 章 ) 的職能。

honor to have Mr Wong Chung-hang (Wong), Deputy Director/ 

MrÊ WongÊ Chung-hang,Ê DeputyÊ Director/Ê SurveyÊ
andÊ MappingÊ ofÊ theÊ LandsÊ DepartmentÊ toÊ sharingÊ
hisÊ visionÊ andÊ theÊ prospectÊ ofÊ implementingÊ theÊ
managementÊ systems.
地政總署副署長 / 測繪事務黃仲衡先生，講述推行管
理體系背後的理念及展望。

SMOÊu sesÊt heÊ waterproofÊ environmentally-
friendlyÊs yntheticÊ paperÊ toÊ produceÊ
countrysideÊm apsÊ whichÊ areÊ nowÊ moreÊ
durable.
測繪處創新地使用耐用性高的防水環保合
成紙來印製郊野地圖。

20

Client’s Sharing 客戶分享

The Implementation of Management Systems in Survey and 
Mapping Offi ce of the Lands Department
地政總署測繪處管理體系的實踐
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Welcome on Board 迎新天地

AugustÊ 2009Ê toÊ OctoberÊ 2009 2009 年 8月至 2009 年10月

New Certifi ed Clients
新認證客戶

Memorable
Moments 紀念

一刻
HongÊ KongÊ QualityÊ AssuranceÊ AgencyÊ (HKQAA)Ê hasÊ
beenÊ helpingÊ industrial Ê andÊ commercial Ê bodiesÊ toÊ
developÊ effectiveÊ managementÊ systemsÊ toÊ achieveÊ
organizationalÊan dÊ businessÊ goalsÊ sinceÊ 1989.Ê Ê

FromÊ AugustÊ 2009Ê toÊ OctoberÊ 2009,Ê weÊ haveÊ beenÊ
pleased to welcome 47 organizations to our community.  
AmongÊ them,Ê theyÊ haveÊ obtainedÊ 59Ê certificatesÊ of
ISO 9001, ISO 10002, ISO 14001, ISO 22000,
ISOÊ 27001,Ê OHSASÊ 18001,Ê PASÊ 55,Ê SA8000,Ê TLÊ 9000Ê
andÊ HKQAA-HACCP.Ê WeÊ believeÊ theÊ newÊ membersÊ willÊ
contributeÊ toÊ theÊ overallÊ successÊ ofÊ theÊ brandÊ thatÊ addsÊ
valuesÊt oÊs takeholders.Ê Ê

香港品質保證局自一九八九年成立以來，致力協助

工商界實施管理體系，有效地達致機構和營商目標。 

由 二 零 零 九 年 八 月 至 二 零 零 九 年 十 月 期 間， 香 港

品 質 保 證 局 共 頒 發 59 張 證 書， 包 括 ISO 9001 , 

ISO 10002 ,  ISO 14001 ,  ISO 22000 ,  ISO 27001 , 

OHSAS 18001 ,  PAS 55 ,  SA8000 ,  TL 9000 和 

HKQAA-HACCP。在此謹祝賀 47 家機構加入獲認證

的行列。本局深信，新成員的加入將可為我們的品

牌和利益相關方面帶來更大的裨益。

Memorable

HongÊ KongÊ QualityÊ AssuranceÊ AgencyÊ (HKQAA)Ê hasÊ
beenÊ helpingÊ industrial Ê andÊ commercial Ê bodiesÊ toÊ
developÊ effectiveÊ managementÊ systemsÊ toÊ achieveÊdevelopÊ effectiveÊ managementÊ systemsÊ toÊ achieveÊ
organizationalÊan dÊ businessÊ goalsÊ sinceÊ 1989.Ê Ê



Ê
 

ISE6E/HK-02A

1-5

ISO1C/HK-11A

5-6

Risk Management for IT Security
資訊科技安全的風險管理

ISO 27001:2005 Information Security Management Systems Lead Auditor Training Course 
(IRCA Reg.#A17321) [NTTS Approved Course]
ISO 27001:2005 訊息安全管理體系 － 主任審核員證書培訓課程 
(IRCA 註冊號#A17321) [NTTS認可課程]

2

5

HKDÊ 3,000

HKDÊ 12,000/
HKDÊ 11,000*#

Telecommunications and Information Service 電訊和資訊服務

ISO 9001:2008 Quality Management Systems - Introduction
ISO 9001:2008 質量管理體系 — 入門

9:00am-12:00pm
Half-day 半天

Free
免費

ISO 14001:2004 Environmental Management Systems - Understanding & Application
ISO 14001:2004 環境管理體系 — 理解與應用

1 HKDÊ 1,500/
HKDÊ 1,300*

QMS1C/HK-01A

8
QMS1C/HK-03A

1

EMS2C/HK-04A

23

ISO 14001 Environmental Management Systems Auditor/Lead Auditor Conversion Training 
ISO 14001 環境管理體系－主任審核員轉證培訓課程

3 HKDÊ 6,200/
HKDÊ 5,700*

ISO 9001:2008 Quality Management Systems - Understanding & Application
ISO 9001:2008 質量管理體系 — 理解與應用

1 HKDÊ 1,300
VM1C/HK-02A

8

ISO 9001:2008 Quality Management Systems Auditor/Lead Auditor Transition Course Update
ISO 9001:2008 質量管理體系 - 主任審核員新版演變培訓課程

1
S059E/HK-01A

19

VM1C/HK-03A

8

ISO 9001:2008 Quality Management System Documentation
ISO 9001:2008 質量管理體系文件

1 HKDÊ 1,300

HKDÊ 1,500

VM1C/HK-01A

4

EMS2C/HK-03A

4

Energy Management Workshop : Saving Cost and Energy (BS EN 16001:2009) 
能源管理工作坊

EMS2C/HK-01A

14

EM05E/HK-01A

20

Improving Business Performance by Managing Carbon Emission 
減碳排放以提高業務績效

1

1

HKDÊ 1,600/
HKDÊ 1,500*

EM03E/HK-01A

21

EMS9E/HK-01A

6-8

EM01E/HK-01A

6-8 & 11-12

OHS8C/HK-01A

4

EW21C/HK-01A

5

ISO 14001:2004 Environmental Management Systems - Internal EMS Auditor Training
ISO 14001:2004 環境管理體系 — 內部環境管理體系審核員培訓

2 HKDÊ 3,000/
HKDÊ 2,700*

HKDÊ 1,800/
HKDÊ 1,600*

EMS3C/HK-02A

23-24

GP03C/HK-02A

2

EW29C/HK-03A

19 Feb -27 Mar
each Fri & Sat

EW27C/HK-03A

1-2

EMS3C/HK-03A

30-31

Quality Management Systems Auditor/Lead Auditor Training Course (IRCA Reg #A17071) 
質量管理體系 — 主任審核員證書培訓課程 (IRCA註冊號#A17071)"

5
HKDÊ 10,000/
HKD 9,500*

HKDÊ 1,600/
HKD 1,500*

IQA1/IRCA/01

25-29

VM1C/HK-04A

26-27
ISO 9001:2008 Quality Management Systems - Internal QMS Auditor Training
ISO 9001:2008 質量管理體系 — 內部質量管理體系審核員培訓

2 HKDÊ 2,800
VM3C/HK-02B

25-26

VM3C/HK-03A

15-16

QM01C/HK-03A

1

VM1C/HK-01A

20-21

VM3C/HK-04A

12-13

QMS5C/HK-04A

19

QMS4C/HK-04A

ISO 9001:2008 Quality Management Systems - Advanced Internal Auditing Techniques
ISO 9001:2008 質量管理體系－進階內部審核技巧

2
HKDÊ 3,000/
HKDÊ 2,700*

14

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

ISO 14001 Environmental Management Systems Auditor/Lead Auditor Training 
ISO 14001 環境管理體系 — 主任審核員證書培訓課程

5 HKDÊ 10,000/
HKDÊ 9,500*

OHS8C/HK-04A

20

HA9C/HK-04A

12-14

MT23C/HK-01A

25

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

NEW
最新課程

*  Please refer the early bird payment deadline to our web-site
 請於本局網頁參看優先報名之付款詳情   

# NTTS approved course with 50% course fee reimbursement
 NTTS 認可課程可獲退回50%的課程費用

C

C

C

C

E

Wine Storage Management Systems - Understanding & Application
葡萄酒儲存管理體系 — 理解與應用

1C

C

C

E

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

HongÊ Kong 香港
CourseÊ TitleÊ Ê
課程名稱

Remarks 備註

CourseÊ CodeÊ &Ê DateDurationÊ (Day) FeeÊ (perÊ head)Ê HKD
課程長度 (天) 收費(每人)港幣 Jan 一月 Feb 二月 Mar 三月 Apr 四月

Ê Ê 課程編號及日期

C

E

E

E

E

E

Quality 質量

Environment 環境

ISO 31000 AS/NZS4360 Risk Management Systems - Understanding & Application
ISO 31000 AS/NZS4360 風險管理體系－理解與應用

OHSAS 18001:2007 Occupational Health and Safety Management Systems - 
Internal OHS Auditor Training 
OHSAS 18001:2007 職業健康和安全管理體系 — 內部職業健康

OHSAS 18001:2007 Occupational Health and Safety Management Systems - Understanding & Application
OHSAS 18001:2007 職業健康和安全管理體系 — 理解與應用

Occupational Health and Safety 職業健康和安全

ISO 22000:2005 Food Safety Management Systems - Understanding & Application
ISO 22000:2005 食品安全管理體系－理解與應用

ISO 22000:2005 Food Safety Management Systems Implementation Course [NTTS Approved Course]
ISO 22000:2005 實施食品安全管理體系課程 [NTTS認可課程]

Good Manufacturing Practice (GMP) Compliance Training for Pharmaceutical Industry
附合製葯工業的良好操作規範課程

Implementing HACCP for Food Businesses Programme
實踐食物安全重點控制課程

Food / Pharmaceutical Sector 食品和製藥        

ISO 10002:2004 Customer Satisfaction - Guidelines for Complaints 
Handling - Understanding & Application
ISO 10002:2004 客戶滿意度 — 投訴處理指引 — 理解與應用

Customer Satisfaction 顧客滿意

The Must-know Essentials for Quality System Management Representative
質量管理體系 — 管理者代表的重要須知

Management Tools and Skills 管理工具和技能

Integrated Management Systems Set Up & Audit Approach
綜合管理體系 — 建立與審核方法

Integrated Management Systems 綜合管理

Implementation of HKQAA 5S in the Workplace Operation
實施HKQAA — 5S 在工作間的營運

Lean Sigma Black Belt
精益六西格瑪黑帶

Managing Risk with Business and Financial Analysis (for Non financial executives)
風險管理 － 商業及財務分析(適用於非財務專業人員)

1

2

1

1

3

2

1 

1

2 

1

12

2

1

HKDÊ 3,000/
HKDÊ 2,700*

HKDÊ 1,500/
HKDÊ 1,300*

HKDÊ 1,500

HKDÊ 1,300

HKDÊ 2,800

HKDÊ 4,800#

C 2 HKDÊ 3,000

HKDÊ 1,300

HKDÊ 1,300

HKDÊ 3,000

CIntegrating Social Responsibility into your Organisation
企業中的社會責任

Corporate Social Responsibility 企業社會責任

1 HKDÊ 1,500

HKDÊ 1,300

EW22C/HK-02A

1

EW30E/HK-01A

22E

C

Managing and Controlling Business Risks
商業風險管理及控制

Effective Presentation Skill for Managers
管理人必備表達技巧 1 HKDÊ 1,300

HKDÊ 24,000

HKDÊ 4,800/
HKDÊ 4,600*

HKDÊ 1,600/
HKDÊ 1,500*

OH11C/HK-03A

26

OHS9C/HK-03A

16-17

MT14C/HK-03A

29

OHS9C/HK-04A

27-28

OHS9C/HK-01A

18-19

OH08C/HK-02A

1

HA5C/HK-03A

12

EW21C/HK-03A

26

IMS2C/HK-01A

11-12
IMS2C/HK-04A

8-9

GP05C/HK-03A

6 & 13

HA10C/HK-02A

23 & 26

Jan to Apr 2010
Training Schedule 培訓課程

22

2010 年 1 月至 4 月



ISO 9001:2008 Quality Management Systems - Internal QMS Auditor Training
ISO 9001:2008 質量管理體系 — 內部質量管理體系審核員培訓

VM3P/GZ-01A

12-13

P

Jan 一月 Feb 二月 Mar 三月 Apr 四月

C E P

For registration and enquiry
報名及查詢

Hong Kong Office 香港辦事處     Tel 電話: (852) 2202 9111
HKQAA Certification (Shanghai) Ltd. 標準認證服務(上海)有限公司     Tel 電話: (86 21) 6876 9911
HKQAA Certification (Shanghai) Ltd. Guangzhou Branch 標準認證服務(上海)有限公司廣州分公司     Tel 電話: (86 20) 8383 3777
HKQAA Certification (Shanghai) Ltd. Suzhou Representative Office  標準認證服務(上海)有限公司蘇州辦事處     Tel 電話: (86 512) 6900 9119

Conducted in Cantonese
以廣東話授課

Conducted in English
以英語授課

Conducted in Putonghua
以普通話授課

Guangzhou
廣州GZ Shanghai

上海SH Suzhou
蘇州SU Shenzhen

深圳SZ

MainlandÊ China 中國內地
CourseÊ TitleÊ Ê DurationÊ (Day) FeeÊ (perÊ head)Ê RMBÊ Ê CourseÊ CodeÊ &Ê DateÊ Ê 課程編號及日期

課程名稱 課程長度 (天) 收費(每人)人民幣

Quality 質量

Environment 環境

ISO 9001:2008 Quality Management Systems - Understanding & Application  
ISO 9001:2008 質量管理體系 — 理解與應用 1 RMB 500

GZ

OHS8P/GZ-01A

20GZ

VM1P/GZ-03A

17GZ

ISO 14001:2004 Environmental Management Systems - Understanding & Application
ISO 14001:2004 環境管理體系 — 理解與應用

1 RMB 600P
EMS2P/SH-02A

3SH

IE01P/GZ-02A

4-5GZ

ISO/IEC 27001:2005 Information Security Management Systems - 
Understanding & Application
ISO/IEC 27001:2005 信息安全管理體系 — 理解與應用

1 RMB 900P
ISE3P/SH-01A

8SH

TL03P/SH-01A

11SH
TL03P/SH-03A

5SH

ISE3P/GZ-03A

29GZ

SA01P/GZ-03A

15-16GZ

BS02P/GZ-02A

2GZ
BS02P/SH-02A

26SH

ISE3P/SH-03A

24SH

ISO/IEC 27001:2005 Information Security Management Systems - Internal Auditor Training
ISO/IEC 27001:2005 信息安全管理體系 — 內部信息安全管理體系審核員培訓

2 RMB 1,900P

ISO 14001:2004 Environmental Management Systems - Internal EMS Auditor Training
ISO 14001:2004 環境管理體系 — 內部環境管理體系審核員培訓

IECQ HSPM QC080000 - Internal Auditor Training
IECQ HSPM QC080000 - 內部審核員培訓

2 RMB 1,200P

2 RMB 1,500P

EMS3P/SH-02A

4-5SH

OHSAS 18001:2007 Occupational Health and Safely Management Systems 
- Understanding & Application 
OHSAS 18001:2007 職業健康和安全管理體系 — 理解與應用

1 RMB 600P

ISO/IEC 27001:2005 Information Security Management Systems Lead Auditor Training Course
(IRCA Reg.#A17321) [NTTS Approved Course]
ISO/IEC 27001:2005 信息安全管理體系 — 主任審核員證書培訓課程
(IRCA 注冊號.#A17321) [NTTS Approved 認可課程]

5 RMB 10,000P

OHSAS 18001:2007 Occupational Health and Safely Management Systems 
- Internal OHS Auditor Training
OHSAS 18001:2007 職業健康和安全管理體系 — 內部職業健康和安全管理體系
審核員培訓

2 RMB 1,200P
OHS9P/GZ-01A

21-22GZ

ISE6P/IRCA/
GZ-03A

20-24GZ

ISE6P/IRCA/
GZ-02A

24-28GZ

VM3P/SZ-04A

26-27SU

EMS2P/GZ-04A

7GZ
EMS3P/SH-04A

29-30SH
EMS3P/GZ-04A

8-9GZ

SH
1 RMB 800PISO 9001:2008 Quality Management Systems Internal Auditor Transition Training

ISO 9001:2008 質量管理體系內審員轉版培訓

1 RMB 1,000P
VM3P/SH-03A

4-5SH
VM3P/GZ-03A

18-19GZ
VM4P/SH-04A

23

VM4P/SH-03A

12SH

VM1P/SH-01A
8SH

TL04P/SH-01A
13-15SH

TL04P/SH-03A
29-31SH

TL04P/GZ-01A
25-27GZ

VM1P/SH-03A
3

VM1P/GZ-01A
11GZ

VM1P/SZ-03A
5SU

TL04P/SH-04A
26-28SH

Information Security 信息安全

Occupational Health and Safety 職業健康和安全

The Must-know Essentials for Quality System Management Representative
質量管理體系- 管理者代表的重要須知

1 RMB 980P

MT23P/SH-04A

9SH
MT23P/GZ-04A

29GZ

MT23P/SH-01A

12SH
MT23P/GZ-01A

14GZ

WR01P/SH-01A

19SH

Management Tools and Skills 管理工具和技能

SA8000:2008 Social Accountability Management Systems - Internal Auditor Training
SA8000:2008 社會責任管理體系 — 內部審核員培訓

2 RMB 1,800P
WRAP Internal Auditor Training
WRAP 內審員培訓

1 RMB 780P
Corporation Social Accountability Managing Engineer Training 
社會責任管理工程師課程

3 RMB 2,800P
SA05P/GZ-04A

21-23GZ

BSCI (Business Social Compliance Initiative) Understanding Training
BSCI 倡議商界遵守社會責任之條文解讀

1 RMB 780P

Social Accountability 社會責任

Understanding the Essence of TL 9000 Requirements Handbook R5.0
TL 9000 R5.0 質量管理體系要求手冊改版精要 

1 RMB 900P

TL 9000 R5.0/R4.0 Quality Managerment Systems - Internal Auditor Training
TL 9000 R5.0/R4.0 質量管理體系 — 內部審核員培訓

3 RMB 3,800P

Telecommunications and Information Service 電訊和資訊服務

ISE4P/SH-01A

9-10SH
ISE4P/GZ-03A

30-31GZ
ISE4P/SH-03A

25-26SH

SH

Training Schedule 培訓課程
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Enquiries 查詢：2202 9111 Website 網址：http://www.hkqaa.org

Registration is now Open!

• Key issues discussed and concluded in Copenhagen Conference
 總結哥本哈根氣候變化會議之扼要
• Implications & outcomes of the climate negotiation in Copenhagen
 哥本哈根氣候變化會議的啟示
• Emergence of Developing Countries Block
 發展中國家(中國、印度、南非、巴西) 的冒起　
• What consequences can we expect for Hong Kong, China and other  
 parts of the world? 
 預期對香港、中國及全球其他地區之影響
• Impact of Copenhagen Conference on Business Community and potential  
 business opportunities
 哥本哈根氣候變化會議對商業社會之影響及潛在商機
• Response to global climate changes: local community actions
 本地社區回應全球氣候變化之行動

29 January 2010

14:30-17:30

IVE (Chai Wan), LT S005, G/F, Lee Wai Lee Building, 30 Shing Tai Road,
Chai Wan, Hong Kong
香港柴灣盛泰道30號李惠利高等教學樓地下LT S005

Prof. Ho Kin Chung, BBS
Dean of Science & Technology of The Open University of Hong Kong (OUHK)
何建宗教授, BBS - 香港公開大學科技學院院長

Dr. Ali AL-Zubaidi, Managing Director
Integrated Management Systems Associates Limited 
阿里．素彼得博士 – 綜合管理系統協會董事總經理

粵語及英文

Date 日期

Time 時間

Venue 地點

Speakers 講者

 

Language 語言

Seminar key topics 焦點議題

29 January 2010Date 日期

Time 時間

發展與未來
What’s Next?

Copenhagen Climate Change Conference
哥本哈根氣候變化會議後錄

Co-organizer:Organizer:

Hong Kong 香港
(852) 2202 9111
(852) 2202 9222
hkqaa@hkqaa.org

:
:
:

Shanghai 上海
(86 21) 6876 9911
(86 21) 6876 9922
info.sh@hkqaa.org

:
:
:

Suzhou 蘇州
(86 512) 6900 9119
(86 512) 6512 9119
info.sz@hkqaa.org

:
:
:

Chicago 芝加哥
(1 773) 344 4066
(1 312) 949 1445
info.us@hkqaa.org

:
:
:

Guangzhou 廣州
(86 20) 8383 3777
(86 20) 8382 3066
info.gz@hkqaa.org

:
:
:

HKQAA/ IVE Bussiness Administration Seminar




